
The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.

X40 Ultra/X40 Ultra Complete
Robot Vacuum and Mop with 
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning
User Manual
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Usage Restrictions

Safety Information

	· This product should not be used by children younger than 8 years old nor 
persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience 
or knowledge without the supervision of a parent or guardian to ensure safe 
operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not be 
performed by children without supervision.

	· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 
appliance.

	· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
	· Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. 
Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot while it is 
operating.

	· Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the 
pools.

	· This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it 
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

	· Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. 
Otherwise, do not use the appliance.

	· If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or 
assembly available from the manufacturer or its service agent.

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user manual carefully before using the 
appliance and keep it for future reference.
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Usage Restrictions

Safety Information

	· Do not use the robot in an area suspended above ground level without a 
protective barrier.

	· Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or 
bumper as a handle for the robot.

	· Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and 
below 40°C. Make sure there is no liquid or sticky substance on the floor.

	· To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the 
floor, and remove cables or power cords on the cleaning path before operating 
the appliance.

	· Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping 
into and damaging them.

	· Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the 
robot.

	· Keep the cleaning tool out of reach of children.
	· Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.
	· Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of 
whether it is stationary or moving.

	· Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added 
to the clean water tank. Do not add any other liquid such as alcohol or 
disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean water can be checked 
on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of 
children.
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Batteries and 
Charging

	· Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used 
with the model RCXE0307/RCXE0307-5 base station.

	· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station 
on your own.

	· Do not place the base station near a heat source.
	· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's 
charging contacts.

	· Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick 
up flammable or combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or 
solvents.

	· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up 
objects such as stones, large pieces of paper or any item that may clog the 
appliance.

	· Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining 
the appliance.

	· Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with 
any liquid. After cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling 
and using them.

	· Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. 
Users are responsible for any loss or damage that arise from improper use of 
this product.

Usage Restrictions
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	· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact 
with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Batteries and 
Charging

Laser Safety 
Information

Safety Information

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLX63CE/RLX63CE-2 is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be 
discarded at an appropriate recycling facility.

	· If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and 
contact after-sales service.

	· Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its 
original packaging if possible.

	· If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then 
turn it off and store it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once 
every 3 months to avoid over-discharging the battery.
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Package Contents 
(Dreame X40 Ultra)

Other Accessories

Product Overview

Mop Pad × 2  
(pre-installed)

Robot 

Base Station 

Mop Pad 
Holder × 2

Cleaning ToolDust Bag × 2 
(1 pre-installed)

User ManualPower Cord Base Station Ramp 
Extension Plate

Auto-Detergent 
Compartment 
(pre-installed)

Cleaning Solution
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Package Contents
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Other Accessories

Extra Accessories Kit

Product Overview

Robot 

Base Station 

Mop Pad × 2  
(pre-installed)

Mop Pad × 12

Mop Pad 
Holder × 2

User Manual

Cleaning Tool

Power Cord Base Station Ramp 
Extension Plate

Auto-Detergent 
Compartment 
(pre-installed)

Cleaning Solution 
× 1

Dust Bag × 2 
(1 pre-installed)

Dust Bag × 3Main Brush × 1 Dust Box's Filter 
× 3

Side Brush × 2
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Robot

Product Overview

 Spot Cleaning Button
	·	 Press to start spot cleaning

 Power / Clean Button
	·	 Press and hold for 3 seconds to turn on or off
	·	 Press to start cleaning after the robot is turned on

 Dock Button
	·	 Press to send the robot back to the base station
	·	 Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock 

Status Indicator
	·	 Solid White: Cleaning or cleanup completed 
	·	 Breathing White: Charging (not low battery)
	·	 Solid Orange: Standby at low battery or paused at low battery
	·	 Breathing Orange: Charging (low battery)
	·	 Blinking Orange: Error

Note: 
	·	 Press any button on the robot to pause while the robot is cleaning 
or returning to charge.

	·	 Child Lock can be enabled/disabled through the Dreamehome 
App.
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Robot and Sensors

Product Overview

Dust Box

Mop Assembly
Mop Pad 

Attachment Area

Mop Pad Holder Mop Pad

Cover

Charging 
Contacts

Auto-empty Vent

Automatic 
Water Refilling 
Inlet

Reset Button
·	 Press and hold for 3 

seconds to restore to 
factory settings

Wi-Fi Indicator

Edge Sensor

Microphone

Laser Distance Sensor (LDS)
LDS Cover

Bumper Window
Bumper

3D Dual-Line Laser Sensors

AI HD Camera
AI IR Camera

Camera Indicator 
(The camera indicator will light up when the 
camera is activated)

LED Auxiliary Light 

Cliff Sensors

Main Wheel
Main Brush

Omnidirectional 
Wheel

Brush Guard

Main Wheel
Brush Guard 
Clips

Mop Pad Holder 
Mounting Holes

Side Brush Extension Assembly

Carpet Sensor

MopExtend 
Assembly

Filter

Filter Handle

Auto-empty Vent

Dust Box Cover Clip

Dust Box Clip
Dust Box Cover
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Base Station

Product Overview

Filter
Auto-Detergent Compartment

Dust Bag Slot

Washboard

Ramp 
Extension 

Plate

Upper Cover

Clean Water TankUsed Water Tank

Auto-empty Vent

Water Tank ClipWater Tank 
Clip

Float Ball Water Pipe

Filter

Used Water Tank Clean Water Tank

Floater

Dust Tank 
Cover

Status Indicator
	·	 Solid White: The base station 
is connected to power

	·	 Solid Orange: The base 
station has an error

Signaling Area

Charging Contacts

Automatic Water Adding Outlet

Note: The water hookup kit for auto refilling and draining needs to be 
purchased separately. (Only available in specific regions)

Reserved Slot for 
Connecting the Water 

Hookup Kit for Auto 
Refilling and Draining

Power Cord Storage Slot Power Port

 I  : ON
O : OFF
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Before cleaning, please move away unstable, fragile, valuable or dangerous 
items, and clean up cables, cloths, toys, hard objects and sharp objects on 
the ground to avoid being entangled, scratched or knocked over by the robot 
and causing losses.

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture in its proper 
place to leave more space.

To prevent the robot from not recognizing areas that need to be cleaned, do 
not stand in front of the robot, threshold, hallway, or narrow places.

Before cleaning, place a physical barrier at the edge of the stairs and sofa to 
ensure the secure and smooth operations of the robot.

Note: 
	·	 When operating the robot for the first time, follow it around while cleaning to remove any potential obstacles in time.
	·	 The LED auxiliary light will provide auxiliary lighting in dimly lit environments. 
	·	 Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and toy parts, or sharp objects like construction waste, broken glass and nails, otherwise the ground may be 
scratched.
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1. Place the Base Station and Connect to an Electrical Outlet
Place the base station in a location that is as open as possible with a good 
Wi-Fi signal. Remove any objects that are closer than 1.5 m from the front and 
5 cm from either side of the base station. Insert the power cord into the base 
station and plug it into the socket.

3. Remove Robot Protections and Install the Mop Assembly

2. Install the Ramp Extension Plate

Before Use

Note: 
	·	 Make sure that no objects might block the signaling area.
	·	 To prevent water stains from wetting wood floors or carpets, placing the 
base station on tile floors or marble floors is recommended.

②

① ③

④

＞1.5 m

＞5 cm

＞5 cm

Firmly insert the power cord 
upwards until the indicator turns 
on.

 I  : ON
O : OFF
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4. Connect the Robot to the Base Station
Press and hold the button  on the robot for 3 seconds to turn it on. Place 
the robot onto the base station with the mop assembly facing toward 
the washboard. Then you will hear a voice notification when the robot 
successfully connects to the base station.

5. Add the Cleaning Solution 
(1) Remove the dust tank cover and pull out the auto-detergent compartment.
(2) Open the upper lid of the compartment and add the cleaning solution.
(3) Close the lid of the compartment, put it back into the base station, and 
then reinstall the dust tank cover. The cleaning solution will be added 

Before Use

Note: It is recommended to fully charge the robot before its first use. When 
the robot cannot be turned on after the battery is depleted, manually connect 
the robot with the station to charge it.

Note: 
· Do not add any liquid other than the officially-approved cleaning solution 

to help prevent malfunction.

· Install the auto-detergent compartment until it clicks into place.

6. Add Water to the Clean Water Tank
Take out the clean water tank from the base station and fill up the tank with 
clean water. Then install it back into the base station.

Note: Do not add hot water into the water tank, as this may cause the tank to 
become deformed.

automatically while working.
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2. Add Device
Open the Dreamehome app, tap "  " in the upper right corner, and scan the 
same QR code on the robot again to add the device. Please follow the prompts to 
finish the Wi-Fi connection.

Note: If you want to reset Wi-Fi, repeat step 2 and then follow the prompts to 
finish the Wi-Fi connection.

Connecting with the Dreamehome App
1. Download the Dreamehome App
Scan the QR code on the robot, or search "Dreamehome" in the app store to 
download and install the app.

Wi-Fi Indicator

·	 Blinking slowly: 
To be connected

·	 Blinking quickly: 
Connecting

·	 On: Connected

QR Code

Note:
	· Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

	· Due to upgrades in the app software, the actual operations may differ from 
the directions in this manual. Please follow the instructions based on the 
current app version.

QR Code
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Turn On/Off
Press and hold the button  for 3 seconds to turn on the robot. The power 
indicator should be illuminated. Place the robot onto the base station, the 
robot should turn on automatically and begin charging. To turn off the robot, 
move the robot away from the base station and press and hold the button  
for 3 seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time, follow the instructions in the 
app to quickly create a map. The robot will start mapping without cleaning. 
When the robot returns to the base station, the mapping process has been 
completed and the map will be saved automatically.

Pause/Sleep
When the robot is running, press any button to pause it. If the robot is paused 
for more than 10 minutes, it automatically enters sleep mode. All indicators 
on the robot will turn off. Press any button on the robot, or use the app to 
wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base station, the current 
cleaning process will end.

Auto Resume Cleaning
If the battery is too low, the robot will automatically return to the base station 
to charge. After charging to the appropriate battery level, it will resume 
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

Do Not Disturb (DND) Mode
When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be 
prevented from resuming cleaning and the power indicator goes out. The DND 
mode is disabled by default at the factory. You can use the app to enable the 
DND mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-8:00 by default.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed as usual during the DND 
period.

	· The robot will resume cleanup where it left off after the DND period expires.

Spot Cleaning
When the robot is on standby, press briefly the button  to enable the spot 
cleaning mode. In this mode, the robot cleans a square-shaped area of 1.5 × 
1.5 meters around it and returns to its starting point once the spot cleaning is 
completed.

Robot Restarting
If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold the 
button  for 10 seconds to forcefully turn it off. Then, press and hold the 
button  for 3 seconds to turn the robot on.
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Vacuum and Mop
Note: When using the mop assembly for the first time, the robot performs the 
"Vacuum and Mop" task by default.

1. Start cleaning
Press the button  on the robot, or use the app to make the robot start from 
the base station. Then the robot will plan the optimal cleaning route and 
perform the cleaning task based on the created map.

2. Auto mop washing
When cleaning, the robot will automatically return to the base station to wash 
mop pads based on the mop pad cleaning frequency specified in the app. 
The base station will automatically refill the robot's water tank and the robot 
will resume cleanup.

Note:
	· To ensure the robot easily returns to the base station after cleaning, it is 
recommended to make the robot start from the base station.

	· The mop pads will be cleaned before the robot starts mopping, please wait 
patiently.

	· Do not move the base station, the clean water tank, the used water tank, or 
the washboard during operation.

	· Hot water cleaning can be enabled in the app for mop pad and washboard 
base cleaning tasks, which applies to all modes. To prevent scalding, do 
not touch the water outlet when the function is on.
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3. Automatically empty the dust box and wash and dry the mop 
pads
After the robot finishes a cleaning task and returns to the base station to 
charge, the base station will automatically start emptying the dust box. Then 
it will wash and dry the mop pads.

4. Clean the used water tank
After the robot has completed its task, please clean the used water tank to 
prevent any odor.

Note:
	· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station will not 
automatically empty the dust box. 

	· The base station will empty the dust box according to the setting in the app.

Vacuum Only
Enable the vacuuming function in the app, and the robot will automatically 
remove the mop assembly on the base station and start vacuuming.

Mop after Vacuuming
Enable the mopping after vacuuming function in the app, and the robot will 
automatically remove the mop assembly on the base station to vacuum the 
floor. After vacuuming is completed, the robot will return to the base station 
to install the mop assembly and the base station will automatically start 
emptying the dust box. And then, the robot will start mopping after the main 
brush and side brush are raised.

Mop Only
Enable the mopping function in the app, and the robot will automatically check 
if the mop assembly is installed on the base station. If not, the robot will install 
the mop assembly and start mopping after the main brush and side brush are 
raised.
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Parts
To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Part Maintenance Frequency Replacement Period

Used water tank After each use
/

Clean water tank

Once every 2 weeks

Main brush Every 6 to 12 months

Dust box's filter  
Every 3 to 6 months

Side brush

Mop pad holder /

Washboard Once every 2 months /

Base station's 
signaling area

Once every month /

Base station's 
charging contacts

Base station's 
auto-empty vent

Omnidirectional 
wheel

Edge sensor

Laser Distance 
Sensor (LDS)

3D dual-line laser 
sensors

Part Maintenance Frequency Replacement Period

Carpet sensor

Once every month
/

Cliff sensors

Bumper Window

Robot's charging 
contacts   

Bumper

Robot's auto-empty 
vent

Robot's automatic 
water refilling inlet

Bottom of the robot

Dust box Clean it as needed

Dust bag
/

Every 2 to 4 months

Mop pad Every 1 to 3 months

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot. 
If an exception occurs due to special circumstances, the parts should be 
replaced.
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Note: If the roller cover is blocked by wipers on both sides of the washboard, 
rotate the roller to move them aside.

Routine Maintenance
Washboard Base
The base station will perform washboard self-cleaning along with each mop 
pad cleaning. For deep cleaning, please refer to the following steps.
1. Enable the washboard base cleaning function in the app, and the robot 
will exit the base station automatically. Take out the washboard and wait for 
water to fill the washboard base.

2. Use the cleaning tool to clean the washboard base. After a moment, the 
base station will automatically pump out the used water. Then wipe the 
washboard base with a soft and dry cloth.

3. Flip the washboard over, remove the roller cover and the roller in turn, and 
then pull off the end caps of the roller.

4. Remove the hair tangled in the roller, and then reassemble the parts 
according to corresponding colors, as shown in the figure below.

Wipers
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Note: During cleaning, do not make the robot return to the base station.

Routine Maintenance

6. Use the app or briefly press the button  on the robot to make it return 
to the base station.

5. Rinse the washboard with clean water, wipe it clean and then put it back 
into the base station downwards in an inclined way.

Note: The float ball in the used water tank is a movable part. Do not apply 
too much force when cleaning it to avoid damaging it.

Used Water Tank
1. Remove the used water tank, open its cover and pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and use the provided 
cleaning tool to clean the inner wall of the used water tank.
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Dust Bag
1. Remove the dust tank cover and discard the dust bag. 3. Install a new dust bag.

4. Reinstall the dust tank cover.2. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the dust and 
debris from accidentally falling out.
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3. Gently tap the basket of the filter to remove the dirt.

4. Rinse the dust box and filter with water and dry them completely before 
reinstalling.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp objects 
to prevent damage.

Note:
	· Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not use any detergent.

	· Use the dust box and filter only when they are completely dry.

24h

Dust Box and Filter
1. Open the robot cover and press the dust box clip to remove the dust box.

2. Open the dust box cover, remove the filter, and then empty the dust box as 
shown in the diagram.
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Main Brush
1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the 
brush out of the robot.

2. Pull out the brush covers at both ends of the brush as shown in the figure. 
Use the provided cleaning tool to remove any hair tangled in the brush. 
Reinstall the brush covers on both ends of the brush, and then reinstall the 
brush. Press on the brush guard to lock it in place.

Side Brush
Unscrew the side brush with a screwdriver, clean the hair from the brush, and 
then screw it back on.
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Robot Sensors and Charging Contacts
Wipe sensors and charging contacts of the robot by using a soft and dry cloth, 
as shown in the below figure:

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within the robot and the 
base station. Please use a dry cloth for cleaning.

Edge Sensor

Bumper Window

3D Dual-Line Laser Sensors

Bumper

Charging Contacts

Laser Distance 
Sensor (LDS)

Carpet Sensor

Cliff Sensors

Omnidirectional Wheel

Note:
	· Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and tire of the 
omnidirectional wheel. Do not use excessive force.

	· Rinse the omnidirectional wheel under the running water and put it back 
after drying it completely.

Mop Pad Holder
Remove and clean the mop pad holder.
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Mop Pad
Remove the mop pad from the mop pad holder to replace it.

Battery
The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Make sure 
that the battery remains well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an extended period of time, 
turn it off and put it away. To prevent damage from over-discharging, charge 
the robot at least once every three months.

Charging Contacts
Clean the charging contacts and the signaling area of the base station with a 
soft and dry cloth.

Auto-empty Vents 
Clean the auto-empty vents of the robot and the base station with a soft and 
dry cloth.
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Problem Solution

The robot will not turn on.
The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature 
between 32°F (0°C) and 104°F (40°C).

The robot will not charge.
The base station is not connected to power, please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in.
The contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor, please clean the charging contacts.
Check whether there is any foreign object at the connector of the robot and remove the foreign object if any.

The robot fails to connect 
to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct.
The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed.

The robot cannot find and 
return to the base station.

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it. Please connect the base station to the 
power supply or place the robot onto the base station to charge.
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.
Moving the robot may cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is too far 
from the base station, it might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to manually 
place the robot onto the base station.
Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.

The robot gets stuck in 
front of the base station 
and cannot return to it.

Clear any obstruction within 5 cm on the left and right sides or within 1.5 m in front of the base station to prevent the robot 
from being blocked.
The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again.
It is recommended to move the base station to a different place and try again.
Make sure the ramp extension plate is installed properly.

The robot will not turn off.

The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and then 
press and hold the button  for 3 seconds to turn it off.
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the button  for 10 seconds to forcibly turn off the 
robot. If the problem persists, please contact after-sales service.

Troubleshooting
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Problem Solution

The charging speed is 
slow.

It takes about 4.5 hours to fully charge the robot when its battery is low.
 If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow 
down to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the base may be dirty, please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

Check whether the dust box filter is clogged. If so, clean it or replace it.
A hard object may be caught in the main brush or the dust box. Check and remove any hard object.
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot moves 
without following the 
set route.

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.
Working on wet slippery surfaces causes the main wheel to slip. It is recommended to dry the wet places before using 
the robot.
Wipe the bumper window and 3D dual-line laser sensors on the robot with a clean, soft cloth to keep them clean and 
unobstructed.

The robot misses the 
rooms to be cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.
Check whether there is a threshold higher than about 2 cm at the door of the room. The robot cannot climb over high 
thresholds or steps.
The place in front of the room to be cleaned may be wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. 
Please try drying the floor before using the robot.

The robot will not 
resume cleaning after 
charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning.
The robot will not resume cleaning after you manually place the robot on the base station or send the robot to charge 
via the app or the button .
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Problem Solution

The station cannot 
automatically empty 
the dust box.

Check whether the dust bag in the dust tank is full.
If the dust bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base station, 
or the dust box. If any, clean the blocked part in time.

The water level in 
the washboard is 
abnormal.

Check whether the seal on the used water tank is loose or not correctly installed, and manually reset it if so. If the 
problem persists, please contact the after-sales service team.
Gently press down on the used water tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard and check whether the sewage drain is blocked and clean it.
Check the cleaning solution. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaning solution.

The mop pad holder is 
raised abnormally.

Please remove the mop pad holder to check if there is any foreign object stuck in it, and try to restart the robot. If the 
problem persists, please contact the after-sales service team.

There is water under 
the clean water tank or 
around the seal.

When taking out the clean water tank, some water in the pipe may be left under the tank or around the seal. This is 
normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com
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Robot

Model RLX63CE/RLX63CE-2

Charging Time Approx. 4.5 hours

Rated Voltage 14.4 V 

Rated Power 75 W

Operation Frequency 2400–2483.5 MHz

Maximum Output Power <20 dBm

Note: 
	· Rated Power (during hot water cleaning) is determined by the power 
value during the representative period (water temperature 25°C).

	· Rated Power (during charging and drying) is determined by the power 
value during full load period.

Model RCXE0307/RCXE0307-5

Rated Input 220-240 V  50-60 Hz

Rated Output 20 V   2 A

Rated Power (during dust 
emptying) 700 W

Rated Power (during hot water 
cleaning) 1160 W

Rated Power (during charging and 
drying) 89 W

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Base Station
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with 
unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

CAUTION:  

Removal Guide:  

Battery Disposal and Removal
The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed 
by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.  
 – the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;  
 – the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;  
 – the battery is to be disposed of safely.

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.  
Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.  
Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.  
Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.  

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.  
2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.  



30

FI

Käytön rajoitukset

Turvallisuustiedot

	· Tuotetta eivät saa käyttää alle 8-vuotiaat lapset tai henkilöt, joiden fyysinen, 
aisteihin liittyvä tai älyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vähän 
kokemusta tai tietoa laitteiden käytöstä, ilman vanhemman tai huoltajan 
valvontaa. Näin varmistetaan laitteen turvallinen käyttö ja vältetään 
mahdolliset riskit. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman 
valvontaa.

	· Laitteessa saa käyttää vain sen mukana toimitettavaa virtayksikköä.
	· Laitteen akun saa vaihtaa vain pätevä henkilö.
	· Tyhjennä siivottava alue. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Varmista, että 
lapset ja lemmikit pysyvät turvallisen etäisyyden päässä robotista käytön 
aikana.

	· Älä asenna, lataa tai käytä laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan lähellä.
	· Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikäytössä. Älä käytä 
tuotetta ulkona, muilla kuin lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa 
tiloissa.

	· Varmista, että laitetta käytetään oikein ja soveltuvassa ympäristössä. Älä käytä 
laitetta muussa tapauksessa.

	· Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai 
huoltopalvelulta saatavaan erikoisjohtoon tai virtayksikköön.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen laitteen käyttöä, jotta voidaan välttää vääränlaisen käytön aiheuttamat sähköiskut, tulipalot ja 
henkilövahingot. Säilytä ohjeet myöhempää tarvetta varten.
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Käytön rajoitukset

Turvallisuustiedot

	· Älä käytä robottia tiloissa, jotka ovat maantason yläpuolella ja joiden reunoilla 
ei ole esteitä.

	· Älä aseta robottia ylösalaisin. Älä nosta robottia laserin suojuksesta, robotin 
suojuksesta tai puskurista.

	· Käytä robottia ympäristöissä, jonka lämpötila on yli 0 °C ja alle 40 °C. Varmista, 
ettei lattialla ole nestettä tai tahmeaa ainetta.

	· Estääksesi vaurioita tai tarttumisen kodin esineisiin, nosta irtotavarat, johdot ja 
kaapelit pois siivousreitiltä ennen laitteen käyttöä.

	· Nosta särkyvät tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei törmää niihin ja 
vaurioita niitä.

	· Varo, etteivät hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.
	· Säilytä siivoustyökalu poissa lasten ulottuvilta.
	· Älä käytä laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.
	· Älä laita lapsia, lemmikkejä tai mitään esineitä robotin päälle riippumatta siitä, 
onko se paikoillaan tai liikkeellä.

	· Puhdasvesisäiliöön saa lisätä vain puhdasta vettä ja virallisesti hyväksyttyä 
puhdistusainetta. Älä lisää mitään muita aineita kuten alkoholia tai 
desinfiointiainetta. Puhdistusaineen suhde puhtaaseen veteen voidaan 
tarkistaa puhdistusainepullosta. Säilytä puhdistusaine poissa lasten 
ulottuvilta.

	· Älä käytä robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Älä käytä robottia 
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Akut ja lataaminen 	· Älä käytä muiden valmistajien akkuja tai asemia. Robottia voidaan käyttää 
vain RCXE0307/RCXE0307-5-mallisen aseman kanssa.

	· Älä yritä purkaa, korjata tai muunnella akkua tai asemaa itse.
	· Älä säilytä asemaa lämmönlähteen lähellä.
	· Älä puhdista aseman latauskoskettimia märällä liinalla tai märillä käsillä.
	· Hävitä vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan 
kierrätyspisteeseen.

	· Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota 
yhteyttä asiakaspalveluun.

helposti syttyvien nesteiden, syövyttävien kaasujen tai laimentamattomien 
happojen tai liuottimien siivoamiseen.

	· Älä imuroi kovia tai teräviä esineitä. Älä päästä laitteeseen isoja kiviä tai 
paperinpaloja tai muita esineitä, jotka voivat tukkia sen.

	· Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai 
huoltamista.

	· Älä pyyhi robottia tai asemaa märällä liinalla tai huuhtele niitä millään 
nesteellä. Kun pestävät osat on puhdistettu, niiden on annettava kuivua 
kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja käyttämistä.

	· Käytä tuotetta käyttöohjeiden mukaisesti. Käyttäjät ovat vastuussa kaikista 
tuotteen vääränlaisesta käytöstä aiheutuvista menetyksistä ja vahingoista.

Käytön rajoitukset
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	· Tuotteen laseranturi on standardin IEC 60825-1:2014/ EN 60825-1:2014/ 
A11:2021 luokan 1 mukainen lasertuote. Vältä katsomasta suoraan laseriin.

LUOKAN 1 LASERTUOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKÄYTTÖÖN
EN 50689:2021

Akut ja lataaminen

Laserin 
turvallisuustiedot

Turvallisuustiedot

Dreame Trading (Tianjin)., Ltd. ilmoittaa, että radiolaite tyyppiä RLX63CE/ RLX63CE-2 noudattaa direktiiviä 2014/53/EU. Täydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com
Sähköinen käyttöohje on saatavilla sivustolla https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Varmista, että robotin virta on kytketty pois päältä kuljetuksen ajaksi. Kuljeta 
laitetta sen alkuperäisessä pakkauksessa, jos mahdollista.

	· Jos robottia ei käytetä pitkään aikaan, lataa sen akku täyteen, kytke se pois 
päältä ja säilytä sitä viileässä ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen 
vähintään kolmen kuukauden välein, jotta akun varaus ei purkaudu kokonaan.
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Pakkauksen sisältö 
(Dreame X40 Ultra)

Muut lisätarvikkeet

Tuotteen yleiskuvaus

Moppityyny × 2 
(valmiiksi asennettu)

Robotti 

Asema 

Moppityynyn 
pidike × 2

SiivoustyökaluPölypussi × 2 
(1 valmiiksi asennettu)

KäyttöohjeetVirtajohto Aseman rampin 
jatkolevy

Automaattinen 
pesuainesäiliö 

(valmiiksi asennettu)

Pesuaine
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Pakkauksen sisältö
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Muut lisätarvikkeet

Lisävarustesarja

Tuotteen yleiskuvaus

Robotti 

Asema 

Moppityyny × 2 
(valmiiksi asennettu)

Moppityyny 
× 12

Moppityynyn 
pidike × 2

Käyttöohjeet

Siivoustyökalu

Virtajohto Aseman rampin 
jatkolevy

Automaattinen 
pesuainesäiliö 

(valmiiksi asennettu)

Pesuaine 
× 1

Pölypussi × 2 
(1 valmiiksi asennettu)

Pölypussi × 3Pääharja × 1 Pölysäiliön 
suodatin × 3

Sivuharja × 2
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Robotti

Tuotteen yleiskuvaus

 Paikallisen siivouksen painike
	·	 Paina aloittaaksesi paikallisen siivouksen

 Virta-/siivouspainike
	·	 Pidä painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin 
päälle tai pois

	·	 Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on kytkettynä päälle

 Telakointipainike
	·	 Paina lähettääksesi robotin takaisin asemaan
	·	 Pidä painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan avataksesi lapsilukon 

Laitteen tilan ilmaisin
	·	 Jatkuva valkoinen valo: siivoaa tai siivous suoritettu 
	·	 Sykkivä valkoinen valo: Lataa (akun varaus ei alhainen)
	·	 Jatkuva oranssi valo: Valmiustilassa tai pysäytetty, koska akun 
varaus on vähissä

	·	 Sykkivä oranssi valo: Lataa (akun varaus alhainen)
	·	 Vilkkuva oranssi valo: virhe

Huomio: 
	·	 Paina mitä tahansa robotin painiketta pysäyttääksesi robotin 
siivouksen tai asemaan palaamisen aikana.

	·	 Lapsilukko voidaan kytkeä päälle ja pois Dreamehome-
sovelluksen kautta.
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Robotti ja anturit

Tuotteen yleiskuvaus

Pölysäiliö

Mopin osat
Moppityynyn 
kiinnitysalue

Moppityynyn pidike Moppityyny

Kansi

Latauskoskettimet

Automaattisen tyhjennyksen aukko

Automaattinen 
vedentäyttöaukko

Nollauspainike
· Pidä painiketta 

pohjassa 3 sekunnin 
ajan palauttaaksesi 
tehdasasetukset

Wi-Fi-ilmaisin

Seinäanturi

Mikrofoni

Laser-etäisyysanturi

Laseranturin suojus

Puskuri-ikkuna
Puskuri

3D-kaksoislinjalaseranturit

HD-tekoälykamera
Tekoälyinfrapunakamera

Kameran ilmaisin 
(Kameran ilmaisinvalo syttyy, kun kamera on 
päällä)

LED-lisävalot 

Reuna-anturit

Pääpyörä
Pääharja

Kääntyvä pyörä

Harjan suojus

Pääpyörä
Harjan suojuksen 
lukot

Moppityynyn 
pidikkeen 
asennusreiät

Sivuharjan laajennussarja

Mattoanturi

MopExtend-osa

Suodatin

Suodattimen 
kahva

Automaattisen 
tyhjennyksen aukko

Pölysäiliön kannen 
lukko

Pölysäiliön lukko
Pölysäiliön kansi
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Asema

Tuotteen yleiskuvaus

Suodatin
Automaattinen pesuainelokero

Pölypussin paikka

Pesulauta

Rampin 
jatkolevy

Yläkansi

PuhdasvesisäiliöLikavesisäiliö

Automaattisen 
tyhjennyksen aukko

Vesisäiliön lukkoVesisäiliön 
lukko

Uimuripallo Vesiputki

Suodatin

Likavesisäiliö Puhdasvesisäiliö

Uimuri

Pölysäiliön 
kansi

Laitteen tilan ilmaisin
	·	 Jatkuva valkoinen valo: 
Asema on kytketty 
virtalähteeseen

	·	 Jatkuva oranssi valo: Aseman 
toiminnassa on virhe

Signaalialue

Latauskoskettimet

Automaattinen 
vedentäyttöaukko

Huomio: Vesiliitäntäsetti automaattiselle täytölle ja tyhjennykselle on ostettava 
erikseen. (Saatavilla vain tietyillä alueilla)

Vesiliitäntäsetin 
automaattiselle täytölle 
ja tyhjennykselle varattu 

portti
Virtajohdon säilytyslokero Virtaliitäntä

 I  : PÄÄLLÄ
O : POIS PÄÄLTÄ
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Ennen siivousta: siirrä epävakaat, hauraat, arvokkaat tai vaaralliset esineet 
ja siivoa johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja terävät kohteet lattialta, ettei 
robotti aiheuta vahinkoja tarketumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut niin, että siivoukselle on 
tilaa.

Jotta robotti tunnistaa siivottavat alueet, älä seiso sen edessä tai kynnyksen, 
käytävän tai kapeiden kohtien edessä.

Aseta portaiden ja sohvien eteen fyysiset esteet ennen siivouksen 
aloittamista, jotta siivous on sujuvaa ja turvallista.

Huomio: 
	·	 Valvo robottia ensimmäisellä käyttökerralla ja poista mahdolliset esteet sen tieltä.
	·	 LED-lisävalo valaisee hämärissä tiloissa. 
	·	 Älä imuroi kovia kohteita, kuten kiviä, teräskuulia ja lelujen osia tai teräviä kohteita kuten rakennusjätettä, rikkoutunutta lasia ja nauloja, sillä lattiapinta voi 
naarmuuntua.
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1. Sijoita asema ja liitä pistorasiaan
Sijoita asema mahdollisimman avoimeen paikkaa, jossa on hyvä Wi-Fi-
signaali. Poista kaikki esineet aseman ympäriltä siten, että sen eteen jää 
1,5 metriä ja sivuille 5 cm vapaata tilaa. Liitä virtajohto asemaan ja kytke se 
pistorasiaan.

3. Irrota robotin suojat ja asenna moppiosa

2. Asenna rampin jatkolevy

Ennen käyttöä

Huomio: 
	·	 Varmista, ettei signaalialueen edessä ole esineitä.
	·	 Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita asema mieluiten laatta- 
tai kivilattialle.

②

① ③

④

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Aseta virtajohto tiukasti 
paikoilleen, kunnes ilmaisinvalo 
syttyy.

 I  : PÄÄLLÄ
O : POIS PÄÄLTÄ
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4. Yhdistä robotti asemaan
Pidä -painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle. 
Aseta robotti asemaan siten, että moppiosa osoittaa pesulautaa kohti. Kuulet 
äänimerkin, kun robotti on yhdistetty asemaan.

5. Pesuaineen lisääminen 
(1) Irrota pölysäiliön kansi ja vedä automaattinen pesuainelokero ulos.
(2) Avaa säiliön ylempi kansi ja lisää pesuainetta.
(3) Sulje säiliön kansi, laita se takaisin asemaan ja asenna pölysäiliön kansi 
takaisin. Pesuainetta lisätään automaattisesti siivouksen aikana.

Ennen käyttöä

Huomio: On suositeltavaa ladata robotin akku täyteen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa. Jos robottia ei voi kytkeä päälle, koska akku on tyhjä, aseta 
robotti latausasemaan manuaalisesti aloittaaksesi latauksen.

Huomio: 
· Älä käytä laitteessa muita aineita kuin sille hyväksyttyä pesuainetta, jotta 

asema ei vaurioidu.

· Automaattinen pesuainesäiliö naksahtaa, kun se on paikoillaan.

6. Lisää vettä puhdasvesisäiliöön
Irrota puhdasvesisäiliö asemasta ja täytä säiliö puhtaalla vedellä. Aseta se 
sitten takaisin asemaan.

Huomio: Älä täytä vesisäiliötä kuumalla vedellä, sillä säiliö voi vääntyä 
kuuman veden vaikutuksesta.
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2. Lisää laite
Avaa Dreamehome-sovellus, valitse "  " oikeasta yläkulmasta ja lue robottiin 
kiinnitetty QR-koodi uudelleen lisätäksesi laitteen. Seuraa näytöllä näkyviä 
ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

Huomio: jos haluat nollata Wi-Fi-yhteyden, toista vaihe 2 ja seuraa näytöllä 
näkyviä ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

Dreamehome-sovellukseen yhdistäminen
1. Lataa Dreamehome-sovellus
Lue robotin QR-koodi tai etsi se sovelluskaupasta nimellä "Dreamehome" 
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen.

Wi-Fi-ilmaisin

· Hitaasti vilkkuva 
valo: odottaa 
yhteyttä

· Nopeasti vilkkuva 
valo: yhdistää

·	 Valo palaa: 
yhdistetty

QR-koodi

Huomio:
	· Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydellä.

	· Todelliset toiminnot voivat olla sovelluspäivitysten vuoksi erilaisia kuin 
tässä käyttöohjeessa mainitut. Noudata nykyisessä versiossa näkyviä 
ohjeita.

QR-koodi
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Laitteen kytkeminen päälle/pois
Pidä -painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle. Virran 
ilmaisinvalon tulisi palaa. Aseta robotti asemaan. Robotin pitäisi käynnistyä 
automaattisesti ja aloittaa lataus. Kytkeäksesi robotin pois päältä siirrä 
robotti pois asemasta ja pidä -painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on määritelty ensimmäisen kerran, seuraa sovelluksen ohjeita 
luodaksesi kartan. Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun robotti 
palaa asemaan, kartoitus on valmis ja kartta tallennetaan automaattisesti.

Pysäytys/lepotila
Robotin voi pysäyttää siivouksen aikana painamalla mitä tahansa painiketta. 
Jos robotti on pysäytettynä yli 10 minuutin ajan, se siirtyy lepotilaan 
automaattisesti. Kaikki robotin ilmaisinvalot sammuvat. Herätä robotti 
lepotilasta sovelluksella tai painamalla mitä tahansa painiketta.

Huomio: Jos robotti on pysäytettynä, sen asettaminen asemaan lopettaa 
käynnissä olevan siivouksen.

Siivouksen jatkaminen
Jos akun varaus on vähissä, robotti palaa automaattisesti asemaan. Laite 
jatkaa kesken jäänyttä siivousta, kun se on latautunut riittävästi.

Huomio: Tätä toimintoa voi käyttää sovelluksen kautta.

Älä häiritse -tila
Kun robotti on Älä häiritse -tilassa, robotti ei jatka siivousta ja virran 
ilmaisinvalo sammuu. Älä häiritse -tila on oletuksena pois päältä. Voit kytkeä 
Älä häiritse -tilan päälle tai muuttaa sen aikaa sovelluksella. Oletuksena tila 
on päällä klo 22.00–8.00.

Huomio:
	· Ajastetut siivoukset käynnistyvät silti myös Älä häiritse -tilan aikana.

	· Robotti jatkaa siivousta, kun Älä häiritse -tila päättyy.

Paikallinen siivous
Kun robotti on valmiustilassa, paina -painiketta lyhyesti aloittaaksesi 
paikallisen siivouksen. Tässä tilassa robotti siivoaa ympärillään olevaa 1,5 
× 1,5 metrin kokoista neliönmuotoista aluetta ja palaa aloituspaikkaan, kun 
paikallinen siivous on valmis.

Robotin uudelleenkäynnistys
Jos robotti ei vastaa tai sitä ei voi kytkeä pois päältä normaalisti, paina 
-painiketta 10 sekunnin ajan, jotta laite kytkeytyy pois päältä. Paina sitten 
-painiketta 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin päälle.
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Imurointi ja moppaus
Huomio: Kun moppiosaa käytetään ensimmäistä kertaa, robotti suorittaa 
imuroinnin ja moppauksen automaattisesti.

1. Aloita siivous
Lähetä robotti liikkeelle asemasta sovelluksella tai painamalla robotin 
-painiketta. Robotti suunnittelee parhaan siivousreitin ja suorittaa siivouksen 
seuraamalla luotua karttaa.

2. Automaattinen mopin puhdistus
Robotti palaa siivouksen aikana asemaan pesemään moppityynyt 
automaattisesti sovelluksessa määriteltyjen aikavälien mukaisesti. Asema 
täyttää robotin vesisäiliön automaattisesti. Tämän jälkeen robotti jatkaa 
siivousta.

Huomio:
	· Varmistaaksesi, että robotti voi palata asemaan helposti siivouksen jälkeen, 
on suositeltavaa, että robotti aloittaa siivouksen asemasta.

	· Moppityynyt puhdistetaan ennen kuin robotti aloittaa moppauksen. 
Odotathan.

	· Älä liikuta asemaa, puhdasvesisäiliötä, likavesisäiliötä tai pesulautaa laitteen 
toiminnan aikana.

	· Kuumalla vedellä pesun voi ottaa käyttöön sovelluksessa, ja se toimii 
moppityynyn ja aseman siivoustoiminnoissa kaikissa tiloissa. Jotta et satuta 
itseäsi kuumalla vedellä, vältä koskemasta vesilähdettä, kun toiminto on 
käynnissä.
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3. Tyhjennä pölysäiliö automaattisesti ja pese ja kuivaa moppityynyt
Kun robotti saa siivouksen valmiiksi ja palaa asemaan latautumaan, asema 
aloittaa pölysäiliön tyhjentämisen automaattisesti. Laite pesee ja kuivaa 
moppityynyt.

4. Puhdista likavesisäiliö
Kun robotti on suorittanut siivouksen, puhdista likavesisäiliö, jotta se ei alkaisi 
haista.

Huomio:
	· Jos automaattinen tyhjennys on kytketty pois päältä sovelluksessa, asema 
ei tyhjennä pölysäiliötä automaattisesti. 

	· Asema tyhjentää pölysäiliön sovelluksessa määritellyn asetuksen 
mukaisesti.

Vain imurointi
Ota sovelluksessa käyttöön ”Vain imurointi”, jolloin robotti irrottaa moppiosan 
automaattisesti asemassa ja aloittaa imuroinnin.

Moppaus imuroinnin jälkeen
Ota sovelluksessa käyttöön ”Mopping After Vacuuming” (moppaus imuroinnin 
jälkeen), jolloin robotti poistaa moppiosan asemassa automaattisesti 
imuroidakseen lattian. Kun robotti saa imuroinnin valmiiksi ja palaa 
asemaan asentamaan moppiosan, asema aloittaa pölysäiliön tyhjentämisen 
automaattisesti. Tämän jälkeen robotti alkaa moppaamaan, kun pääharja ja 
sivuharja on nostettu.

Vain moppaus
Ota sovelluksessa käyttöön ”Vain moppaus”, jolloin robotti tarkistaa asemassa, 
että moppiosa on paikoillaan. Jos osa ei ole paikoillaan, robotti asentaa 
moppiosan ja alkaa mopata, kun pääharja ja sivuharja on nostettu.
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Osat
Jotta robotti pysyisi hyvässä kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa esitettyjä osien käyttöohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Osa Huolletaan Vaihdetaan

Likavesisäiliö Jokaisen 
käyttökerran jälkeen /

Puhdasvesisäiliö

Kerran kahdessa 
viikossa

Pääharja 6–12 kuukauden 
välein

Pölysäiliön suodatin  3–6 kuukauden 
väleinSivuharja

Moppityynyn pidike /

Pesulauta 2 kuukauden välein /

Aseman signaalialue

Kerran kuukaudessa /

Aseman latauskoskettimet

Aseman automaattisen 
tyhjennyksen aukko

Kääntyvä pyörä

Seinäanturi

Laser-etäisyysanturi

3D-kaksoislinjalaseranturit

Osa Huolletaan Vaihdetaan

Mattoanturi

Kerran kuukaudessa
/

Reuna-anturit

Puskuri-ikkuna

Robotin 
latauskoskettimet   

Puskuri

Robotin 
automaattisen 
tyhjennyksen aukko

Robotin 
automaattinen 
vedentäyttöaukko

Robotin pohja

Pölysäiliö Puhdistetaan 
tarvittaessa

Pölypussi
/

2–4 kuukauden 
välein

Moppityyny 1–3 kuukauden 
välein

Huomio: Vaihtovälin pituus vaihtelee robotin käytön mukaan. Jos laitteelle 
tapahtuu jotakin poikkeuksellista, osat on vaihdettava.
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Huomio: jos pyyhkimet estävät rullan suojusta pesulaudan molemmilla 
sivuilla, siirrä ne sivuun kiertämällä rullaa.

Säännöllinen huolto
Pesulaudan alusta
Asema suorittaa pesulaudan itsepuhdistuksen jokaisen moppityynyn 
puhdistuksen yhteydessä. Syväpuhdista seuraavia vaiheita noudattamalla.
1. Ota käyttöön Aseman puhdistus sovelluksessa, ja robotti poistuu asemasta 
automaattisesti. Ota pesulauta ulos ja odota, että pohja täytyy vedestä.

2. Puhdista pesulaudan alusta puhdistustyökalulla. Asema pumppaa hetken 
kuluttua käytetyn veden automaattisesti pois. Pyyhi sitten pesulaudan alusta 
pehmeällä ja kuivalla liinalla.

3. Käännä pesulauta ympäri, poista rullan suojus ja rullan käännin ja vedä 
rullan päät pois paikaltaan.

4. Poista rullaan tarttuneet karvat ja asenna osat takaisin värien mukaisesti 
alla olevan kuvan mukaisesti.

Pyyhkimet
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Huomio: Älä palauta robottia asemaan siivouksen aikana.

Säännöllinen huolto

6. Käytä sovellusta tai paina lyhyesti -painiketta robotista, jolloin se 
palaa asemaan.

5. Huuhtele pesulauta puhtaalla vedellä, pyyhi se puhtaaksi ja laita se 
takaisin asemaan kaltevasti alaspäin.

Huomio: Uimuri likavesisäiliössä on liikkuva osa. Älä käytä puhdistuksessa 
liiallista voimaa, jotta laite ei vaurioidu.

Likavesisäiliö
1. Irrota likavesisäiliö, avaa sen kansi ja kaada likavesi pois.

2. Huuhtele likavesisäiliö puhtaalla vedellä ja puhdista säiliön sisäreunat 
mukana toimitettavalla puhdistustyökalulla.
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Pölypussi
1. Irrota pölysäiliön kansi ja hävitä pölypussi. 3. Vaihda uusi pölypussi.

4. Aseta pölysäiliön kansi takaisin paikalleen.2. Pyyhi pöly ja roskat pois suodattimesta kuivalla liinalla.

Huomio: Kahvasta vetäminen sulkee pussin, jotta pölyt ja roskat 
eivät putoa ulos pussista.
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3. Irrota lika napauttamalla suodattimen koria hellävaraisesti.

4. Huuhtele pölysäiliö ja suodatin vedellä ja kuivaa ne kokonaan ennen 
niiden asettamista paikoilleen.

Huomio: älä yritä puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai terävällä 
esineellä, jotta suodatin ei vaurioidu.

Huomio:
	· Huuhtele pölysäiliö ja suodatin vain puhtaalla vedellä. Älä käytä pesuaineita.

	· Käytä pölysäiliötä ja suodatinta vain täysin kuivina.

24h

Pölysäiliö ja suodatin
1. Avaa robotin kansi ja paina pölysäiliön lukkoa irrottaaksesi säiliön.

2. Avaa pölysäiliön kansi, poista suodatin ja tyhjennä säiliö kuvan mukaisesti.
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Pääharja
1. Irrota harjan suojus painamalla sen lukkoja sisäänpäin. Nosta harja irti 
robotista.

2. Vedä harjansuojukset irti harjan molemmista päistä kuvan mukaisesti. 
Irrota harjaan mahdollisesti tarttuneet hiukset laitteen mukana tulevalla 
puhdistustyökalulla. Aseta harjan suojukset harjan molempiin päihin ja aseta 
harja takaisin paikoilleen. Paina harjan suojusta lukitaksesi sen paikoilleen.

Sivuharja
Irrota sivuharja ruuvimeisselillä, puhdista karvat harjasta ja ruuvaa se takaisin 
paikalleen.
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Robotin anturit ja latauskoskettimet
Pyyhi robotin anturit ja latauskoskettimet pehmeällä ja kuivalla liinalla kuvan 
mukaisesti:

Huomio: Märkä liina voi vaurioittaa robotin ja aseman herkkiä osia. Käytä 
laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa.

Seinäanturi

Puskuri-ikkuna

3D-kaksoislinjalaseranturit

Puskuri

Latauskoskettimet

Laser-
etäisyysanturi

Mattoanturi

Reuna-anturit

Kääntyvä pyörä

Huomio:
	· Käytä pientä ruuvimeisseliä tai muuta työkalua erottaaksesi kääntyvän 
pyörän akselin ja renkaan toisistaan. Älä käytä liiallista voimaa.

	· Huuhtele kääntyvä pyörä juoksevalla vedellä ja aseta se takaisin 
paikoilleen, kun se on kuivunut kokonaan.

Moppityynyn pidike
Irrota ja puhdista moppityynyn pidin.
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Moppityyny
Irrota moppityyny pidikkeestään vaihtaaksesi sen.

Akku
Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, että akussa on aina riittävästi 
varausta päivittäiseen käyttöön, jotta akun suorituskyky pysyy hyvänä. Jos 
robottia ei käytetä pitkään aikaan, lataa sen akku täyteen, kytke se pois 
päältä ja varastoi se. Robotti tulisi ladata vähintään kolmen kuukauden 
välein, jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja aiheuta vaurioita.

Latauskoskettimet
Puhdista aseman signaalialue ja latauskoskettimet pehmeällä ja kuivalla 
liinalla.

Automaattityhjennysaukot 
Puhdista robotin ja aseman tyhjennysaukot pehmeällä ja kuivalla liinalla.
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Ongelma Ratkaisu

Robotti ei käynnisty.
Akun varaus on vähissä. Lataa robotin akku asemassa ja yritä uudelleen.
Akun lämpötila on liian matala tai korkea. On suositeltavaa käyttää laitetta ympäristössä, jonka lämpötila on 0–40 °C 
(32–104 °F).

Robotti ei lataudu.
Asemaa ei ole kytketty virtalähteeseen. Varmista, että virtajohdon molemmat päät on kytketty oikein.
Aseman ja robotin latauskoskettimien yhteys on huono. Puhdista latauskoskettimet.
Tarkista, onko robotin liitännöissä vierasesineitä ja poista vierasesineet tarvittaessa.

Robotti ei saa yhteyttä Wi-
Fi-verkkoon.

Wi-Fi-verkon salasana on väärä. Varmista, että Wi-Fi-verkon salasana on oikein.
Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteyttä. Varmista, että robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.
Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, että robotti on paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyvä.
Robotti ei ehkä ole valmis asetusten muuttamiseen. Sulje sovellus ja avaa se uudelleen. Yritä sitten uudelleen ohjeiden 
mukaisesti.

Robotti ei löydä reittiä 
takaisin asemaan.

Asema ei saanut virtaa tai sitä siirrettiin, kun robotti ei ollut asemassa. Yhdistä asema virtalähteeseen tai aseta robotti 
asemaan latautumaan.
Aseman ympärillä on liikaa esteitä. Siirrä asema avoimempaan paikkaan.
Robotin siirtäminen voi aiheuttaa sen, että laite muuttaa asentoaan tai kartoittaa ympäristönsä uudelleen. Jos robotti 
on liian kaukana asemasta, se ei ehkä pysty palaamaan automaattisesti. Tässä tapauksessa robotti on vietävä asemaan 
manuaalisesti.
Puhdista aseman signaalialue pölystä ja roskista.

Robotti jumiutuu aseman 
eteen eikä palaa 
asemaan.

Jätä aseman sivuille 5 cm ja eteen 1,5 m vapaata tilaa, jotta robotin edessä ei olisi esteitä.
Paluureitillä latausasemalle on esteitä, esim. ovi on kiinni.
Robotti voi liukastua, jos aseman edessä oleva lattia on liian märkä. Poista liika vesi ennen kuin yrität uudelleen.
Asema kannattaa siirtää eri paikkaan. Kokeile sitten uudelleen.
Varmista, että rampin jatkolevy on asennettu oikein.

Robotin virta ei sammu.

Robottia ei voi kytkeä pois päältä latauksen aikana. On suositeltavaa siirtää robotti pois asemasta. Pidä seuraavaksi 
-painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan kytkeäksesi robotin pois päältä.
Jos robottia ei voi kytkeä pois päältä vaiheen 1 ohjeiden mukaan, paina -painiketta 10 sekunnin ajan, jolloin robotti 
kytkeytyy pois päältä. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Vianetsintä
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Ongelma Ratkaisu

Latausnopeus on hidas.

Kun akun varaus on vähissä, robotin lataaminen täyteen kestää noin 4,5 tuntia.
 Jos robottia käytetään ohjeissa ilmoitetun lämpötila-alueen ulkopuolella, latausnopeus hidastuu automaattisesti 
akunkeston pidentämiseksi.
Aseman ja robotin latauskoskettimet saattavat olla likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.

Robotin ääni kovenee, 
kun se on käytössä.

Tarkista, onko pölysäiliön suodatin tukossa. Puhdista tai vaihda se tarvittaessa.
Pääharjaan tai pölysäiliöön voi olla takertunut kova esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet.
Pää- tai sivuharjaan on voinut takertua hiuksia. Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.
Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

Robotti ei seuraa tiettyä 
reittiä liikkuessaan.

Lattialta on hyvä siistiä esimerkiksi johdot ja kengät ennen robotin käyttöä.
Märillä ja liukkailla pinnoilla liikkuminen saa pääpyörän liukumaan. On suositeltavaa kuivata lattia ennen robotin 
käyttöä.
Pyyhi robotin 3D-kaksoislinjalaseranturi puhtaalla, pehmeällä ja kuivalla liinalla, jotta se olisi puhdas ja esteetön.

Robotti ei mene 
siivottaviin huoneisiin.

Varmista, että siivottavien huoneiden ovet ovat auki.
Tarkasta, onko huoneen kynnys yli 2 cm:n korkuinen. Robotti ei osaa kiivetä korkeiden kynnysten tai portaiden yli.
Huoneen edessä oleva lattia voi olla märkä tai liukas, jolloin robotti liukuu eikä toimi oikein. Kokeile kuivata lattia ennen 
robotin käyttöä.

Robotti ei jatka siivousta 
latauksen jälkeen.

Varmista, ettei robotti ole Älä häiritse -tilassa, joka estää siivouksen jatkamisen.
Robotti ei jatka puhdistusta sen jälkeen, kun olet asettanut robotin manuaalisesti asemaan tai lähettänyt robotin 
latautumaan sovelluksen tai -painikkeen kautta.
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Ongelma Ratkaisu

Asema ei voi 
tyhjentää pölysäiliötä 
automaattisesti.

Tarkista, onko pölypussi pölysäiliössä täynnä.
Jos pölypussi ei ole täynnä, tarkista, onko robotin, aseman tai pölysäiliön tyhjennysaukoissa tukoksia. Puhdista 
tukkeutunut osa.

Pesulaudan vesimäärä 
ei ole normaali.

Tarkista, onko likavesisäiliön tiiviste löysä tai väärin asennettu. Laita tarvittaessa tiiviste käsin paikoilleen. Jos ongelma 
jatkuu, ota yhteyttä asiakaspalveluun.
Paina likavesisäiliötä varovasti varmistaaksesi, että se on asennettu oikein.
Irrota pesulauta ja tarkista, onko vedenpoistokanava tukossa. Puhdista se tarvittaessa.
Tarkista pesuaine. Älä käytä laitteessa muita aineita kuin sille hyväksyttyä pesuainetta.

Moppityynyn pidike 
nousee epänormaalisti.

Irrota moppityynyn pidike varmistaaksesi, ettei siihen ole tarttunut vierasesineitä ja yritä käynnistää robotti uudelleen. 
Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Puhdasvesisäiliön alla 
tai tiivisteen ympärillä 
on vettä.

Kun puhdasvesisäiliö irrotetaan, putkesta voi valua hieman vettä säiliön alle tai tiivisteen ympärille. Tämä on normaalia. 
Pyyhi kuivalla liinalla.

Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiakaspalveluumme: https://global.dreametech.com
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Robotti

Malli RLX63CE/RLX63CE-2

Latausaika N. 4,5 tuntia

Määritetty jännite 14,4 V 

Määritetty teho 75 W

Käyttötaajuus 2 400–2 483,5 MHz

Enimmäisantoteho < 20 dBm

Huomio: 
	· Teho täyskuormitettuna mittausjakson (veden lämpötila 25 °C) aikana 
määrittää nimellistehon (kuumalla vedellä pesun aikana).

	· Teho täyskuormitettuna määrittää nimellistehon (latauksen ja 
kuivauksen aikana)

Malli RCXE0307/RCXE0307-5

Nimellinen ottoteho 220–240 V  50–60 Hz

Nimellinen antoteho 20 V   2 A

Nimellisteho (pölyn tyhjennyksen 
aikana) 700 W

Nimellisteho (kuumalla vedellä 
pesun aikana) 1160 W

Nimellisteho (latauksen ja 
kuivauksen aikana) 89 W

Normaalissa käytössä laitteen antenni on pidettävä vähintään 20 cm:n 
etäisyydellä käyttäjän kehosta.

Asema
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Kaikki tällä symbolilla merkityt tuotteet ovat sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti), eikä niitä saa hävittää 
kotitalouden sekajätteen mukana. Terveyden ja ympäristön suojelemiseksi vie hävitettävät laitteet sähkö- ja elektroniikkalaitteille tarkoitettuun, 
paikallisten viranomaisten määräämään keräys- ja kierrätyspisteeseen. Oikeaoppinen hävitys ja kierrätys ehkäisee haitallisia ympäristö- ja 
terveysvaikutuksia. Jos tarvitset lisätietoja keräyspisteiden sijainnista ja toiminnasta, ota yhteyttä asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin.

WEEE-tiedot

VAROITUS:  

Irrotus:  

Akun hävittäminen
Kiinteä litiumioniakku sisältää ympäristölle haitallisia aineita. Akun hävittämiseksi pätevän asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on toimitettava 
soveltuvaan kierrätyspisteeseen.  
 – akku on irrotettava laitteesta ennen sen hävittämistä,  
 – laite on kytkettävä irti verkkovirrasta ennen akun irrottamista,  
 – akku on hävitettävä turvallisesti.

Irrota laite verkkovirrasta ennen akun irrottamista ja kuluta akun varausta mahdollisimman paljon.  
Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierrätyspisteeseen.  
Älä altista korkeille lämpötiloille, sillä akku voi räjähtää.  
Jos akku vaurioituu, siitä voi valua nestettä. Jos altistut akkunesteelle, huuhtele altistunut kohta vedellä ja hakeudu hoitoon.  

1. Käännä robotti ympäri, irrota robotin takaosan ruuvit sopivalla työkalulla ja irrota kansi.  
2. Kytke akun ja piirilevyn väliset navat pois päältä akun irrottamiseksi.  
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Brugsbegrænsninger

Sikkerhedsoplysninger

	· Dette produkt bør ikke bruges af børn yngre end 8 år eller personer med 
fysiske, sensoriske, intellektuelle mangler eller begrænset erfaring eller viden 
uden opsyn af en forælder eller værge for at sikre sikker drift og for at undgå 
enhver risiko. Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.

	· Apparatet må kun bruges med den strømforsyningsenhed, der følger med 
apparatet.

	· Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.
	· Ryd det område, der skal rengøres. Børn må ikke lege med enheden. Sørg for, 
at børn og kæledyr holdes på sikker afstand fra robotten, mens den er i drift.

	· Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badeværelser eller omkring 
svømmebassiner.

	· Dette produkt er kun til gulvrengøring i hjemmet. Brug den ikke udendørs, på 
ikke-gulvoverflader eller i kommercielle eller industrielle omgivelser.

	· Sørg for, at apparatet fungerer korrekt i et korrekt miljø. Ellers bør man ikke 
bruge apparatet.

	· Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning 
eller enhed, der fås hos producenten eller dennes serviceagent.

	· Brug ikke robotten i et område ophængt over jordoverfladen uden en 

For at undgå elektrisk stød, brand eller skader forårsaget af forkert brug af apparatet, bedes du læse brugervejledningen omhyggeligt, før 
du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.
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Brugsbegrænsninger

Sikkerhedsoplysninger

beskyttende barriere.
	· Placer ikke robotten på hovedet. Brug ikke LDS-dækslet, robotdækslet eller 
kofangeren som håndtag for robotten.

	· Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og under 
40 °C. Sørg for, at der ikke er væske eller klæbrige stoffer på gulvet.

	· For at forhindre beskadigelse eller skade ved at trække, skal du fjerne 
eventuelle løse genstande fra gulvet og fjerne kabler eller netledninger på 
rengøringsvejen, før du betjener apparatet.

	· Fjern skrøbelige eller små genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at 
støde ind i og beskadige dem.

	· Hold hår, fingre og andre kropsdele væk fra robottens sugeåbning.
	· Opbevar rengøringsværktøjet utilgængeligt for børn.
	· Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spædbarn eller et barn sover.
	· Anbring ikke børn, kæledyr eller andre ting oven på robotten, uanset om den 
står stille eller bevæger sig.

	· Kun rent vand og den officielt godkendte rengøringsopløsning kan tilsættes 
rentvandstanken. Tilsæt ikke nogen anden væske såsom alkohol eller 
desinfektionsmiddel. Forholdet mellem rengøringsopløsningen og rent 
vand kan kontrolleres på flasken med rengøringsopløsning. Opbevar 
rengøringsmiddel utilgængeligt for børn.

	· Brug ikke robotten til at rengøre varme genstande. Brug ikke robotten til at 
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Batterier og 
opladning

	· Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer. Robotten kan kun bruges 
med model RCXE0307/RCXE0307-5 basestation.

	· Forsøg ikke at adskille, reparere eller ændre batteriet eller basestationen på 
egen hånd.

	· Placer ikke basestationen i nærheden af en varmekilde.
	· Brug ikke en våd klud eller våde hænder til at tørre eller rengøre 
basestationens ladekontakter.

opsamle brændbare væsker, ætsende gasser eller ufortyndede syrer eller 
opløsningsmidler.

	· Støvsug ikke hårde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle 
genstande op, såsom sten, store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe 
apparatet.

	· Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring eller vedligeholdelse af 
apparatet.

	· Tør ikke robotten eller basestationen af med en våd klud eller skyl dem 
med væsker. Efter rengøring af vaskbare dele skal delene tørres helt, før de 
genmonteres og bruges.

	· Brug venligst dette produkt i overensstemmelse med instruktionerne i 
brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for ethvert tab eller skade, der 
opstår som følge af forkert brug af dette produkt.

Brugsbegrænsninger



62

DA

	· Lasersensoren i dette produkt opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 for laserprodukter i klasse 1. Undgå venligst direkte 
øjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

Batterier og 
opladning

Lasersikkerhedsin-
formation

Sikkerhedsoplysninger

Hermed erklærer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., at radioudstyrstypen RLX63CE/RLX63CE-2 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. Hele EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på følgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes på https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Unødvendige batterier skal kasseres på et 
passende genbrugssted.

	· Hvis netledningen bliver beskadiget eller er knækket, skal du straks stoppe 
med at bruge den og kontakte eftersalgsservice.

	· Sørg for, at robotten er slukket, når den transporteres og opbevares i den 
originale emballage, hvis det er muligt.

	· Hvis robotten ikke skal bruges i en længere tidsperiode, skal den oplades helt, 
derefter slukkes og opbevares på et køligt, tørt sted. Genoplad robotten mindst 
en gang hver 3. måned for at undgå overafladning af batteriet.
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Pakkens indhold 
(Dreame X40 Ultra)

Andet tilbehør

Produktoversigt

Moppepude × 2 
(forudmonteret)

Robot 

Basestation 

Moppepudeholder x 2 RengøringsværktøjStøvpose × 2 
(1 forudmonteret)

BrugermanualStrømkabel Forlængerplade 
til basestationens 

rampe

Rum til automatisk 
rengøringsmiddel 
(forudinstalleret)

Rengøringsmiddel
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Pakkens indhold
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Andet tilbehør

Ekstraudstyrssæt

Produktoversigt

Robot 

Basestation 

Moppepude × 2 
(forudmonteret)

Moppepude 
× 12

Moppepudeholder x 2

Brugermanual

Rengøringsværktøj

Strømkabel Forlængerplade til 
basestationens rampe

Rum til automatisk 
rengøringsmiddel 
(forudinstalleret)

Rengøringsmiddel 
× 1

Støvpose × 2 
(1 forudmonteret)

Støvpose x 3Hovedbørste × 1 Filter til 
støvbeholder × 3

Sidebørste × 2
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Robot

Produktoversigt

 Pletrengøringsknap
	·	 Trykkes, for at starte pletrensningen

 Tænd/sluk-knap/rengøringsknap
	·	 Tryk og hold i 3 sekunder for at tænde eller slukke
	·	 Tryk for at starte rengøringen, når robotten er tændt

 Dockingknap
	·	 Tryk for at sende robotten tilbage til basestationen
	·	 Tryk og hold i 3 sekunder for at deaktivere børnesikring 

Statusindikator
	·	 Konstant hvid: Rengøring eller oprydning er afsluttet 
	·	 Langsomt blinkende hvidt: Oplader (ikke lavt batteriniveau)
	·	 Lyser orange: Apparatet er gået på standby eller sat på pause på 
grund af lavt batteriniveau

	·	 Orange pulserende: Oplader (lavt batteriniveau)
	·	 Blinker orange: Fejl

Bemærk: 
	·	 Tryk på en vilkårlig knap på robotten for at sætte den på pause, 
når den gør rent eller kører tilbage til opladning.

	·	 Børnelås kan aktiveres/deaktiveres gennem Dreamehome-
appen.
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Robot og sensorer

Produktoversigt

Støvbeholder

Moppe samling
Moppepudens 

fastgørelsesområde

Moppepudeholder Moppepude

Forside

Opladningskontakter

Åbninger for automatisk tømning

Automatisk 
vandpåfyldningsindløb

Knap til nulstilling
·	 Tryk og hold nede 

i 3 sekunder for at 
gendanne apparatet til 
fabriksindstillingerne

Wi-Fi indikator

Kantsensor

Mikrofon

Laser afstandssensor (LDS)
LDS-dæksel

Kofangervindue
Kofanger

3D-dobbeltlinje-lasersensor

AI-HD-kamera
AI-IR-kamera

Kameraindikator 
(Kameraindikatoren lyser, når 
kameraet er aktivt)

LED ekstra belysning 

Kantsensorer

Hovedhjul
Hovedbørste

Omnidirektionelt 
hjul

Børstebeskyttelse

Hovedhjul
Børstebeskyttel-
sesklemmer

Monteringshuller til 
moppepudeholder

Forlængerenhed til sidebørste

Tæppesensor

Montering af 
MopExtend

Filter

Filterhåndtag

Åbninger for automatisk 
tømning

Klemme til 
støvbeholderdæksel

Klemme til støvbeholder
Støvbeholderdæksel
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Basestation

Produktoversigt

Filter

Rum til automatisk tilsætning 
af rengøringsmiddel

Slot til støvpose

Vaskebræt

Forlænger-
plade til 

rampe

Overdækning

RentvandstankBrugtvandstank

Åbninger for automatisk 
tømning

Vandtank klemmeVandtank 
klemme

Flydebold Vandrør

Filter

Brugtvandstank Rentvandstank

Flyder

Støvtank-
dæksel

Statusindikator
	·	 Konstant hvid: 
Basestationen er tilsluttet 
strøm

	·	 Lyser orange: 
Basestationen har en fejl

Signaleringsområde

Opladningskontakter

Udløb til automatisk 
vandpåfyldning

Bemærk: Vandtilslutningssættet til automatisk genopfyldning og dræning skal 
købes separat. (Fås kun i bestemte regioner)

Børstebeskyttelse

Reserveret plads til 
vandtilslutningssættet til 

automatisk genopfyldning og 
dræning

Slot til ledningsopbevaring Strømport

 I  : ON (tændt)
O : OFF (slukket)
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Før rengøring skal du flytte ustabile, skrøbelige, værdifulde eller farlige 
genstande væk og rydde op i kabler, klude, legetøj, hårde genstande og 
skarpe genstande på gulvet for at undgå, at det bliver viklet ind i, ridset eller 
væltet af robotten og forårsager skade.

Åbn døren til det rum, der skal rengøres, og sæt møblerne i deres 
rigtige sted for at skabe mere plads.

For at forhindre at robotten ikke kan genkende det område, der skal rengøres, 
må du ikke stå foran robotten, tærsklen, gangen eller smalle steder.

Inden rengøring placeres en fysisk barriere ved kanten af trappen og 
sofaen for at sikre sikker og smidig drift af robotten.

Bemærk: 
	·	 Når du betjener robotten for første gang, skal du følge den rundt under rengøring for at fjerne eventuelle forhindringer i tide.
	·	 LED ekstra belysning giver ekstra belysning i mørke områder. 
	·	 Støvsug ikke hårde genstande som sten, stålkugler og legetøjsdele eller skarpe genstande som byggeaffald, glasskår og søm, da gulvet ellers kan blive ridset.
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1. Placer basestationen og tilslut den til en stikkontakt
Placer basestationen på et sted, der er så åbent som muligt med et godt Wi-
Fi-signal. Fjern alle genstande, der er tættere på end 1,5 m fra fronten og 5 
cm fra hver side af basestationen. Sæt netledningen i basestationen og sæt 
den i stikkontakten.

3. Fjern robotbeskyttelsen, og installer moppeenheden

2. Monter forlængerpladen til rampen

Før brug

Bemærk: 
	·	 Sørg for, at ingen genstande kan blokere signalområdet.
	·	 For at forhindre vandpletter i at fugte trægulve eller tæpper, anbefales det 
at placere basestationen på flisegulv eller marmorgulv.

②

① ③

④

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Sæt netledningen fast i, indtil 
indikatoren tændes.

 I  : ON (tændt)
O : OFF (slukket)
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4. Forbind robotten til basestationen
Tryk og hold knappen  på robotten nede i 3 sekunder for at tænde 
den. Placer robotten på basestationen med moppenheden vendt mod 
vaskebrættet. Derefter vil du høre en stemmemeddelelse, når robotten 
opretter forbindelse til basestationen.

5. Tilføj rengøringsmiddel 
(1) Fjern støvbeholderdækslet, og træk rummet til automatisk tilsætning af 
rengøringsmiddel ud.
(2) Åbn det øverste låg på rummet, og tilsæt rengøringsmiddel.
(3) Luk låget på rummet, sæt det tilbage i basestationen, og sæt derefter 
støvbeholderdækslet på igen. Rengøringsmidlet tilføjes automatisk under 
drift.

Før brug

Bemærk: Det anbefales at lade robotten helt op før første brug. Når robotten 
ikke kan tændes, efter at batteriet er afladet, skal du manuelt forbinde 
robotten med stationen for at oplade den.

Bemærk: 
· Tilsæt ikke anden væske end det officielt godkendte rengøringsmiddel for 

at forhindre fejlfunktion.

· Installer rummet til automatisk tilsætning af rengøringsmiddel, indtil det 
klikker på plads.

6. Tilføj vand til rentvandstanken
Tag rentvandstanken ud af basestationen, og fyld rent vand i tanken. Installer 
den derefter i basestationen igen.

Bemærk: Tilsæt ikke varmt vand i vandbeholderen, da dette kan forårsage, at 
beholderen bliver deformeret.
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2. Tilføj enhed
Åbn Dreamehome-appen, tryk på "  " øverst til højre, og scan derefter 
QR-koden på robotten igen for at tilføje enheden. Følg vejledningen for at 
afslutte Wi-Fi-forbindelsen.

Bemærk: Hvis du vil nulstille Wi-Fi-netværket, skal du gentage trin 2, 
hvorefter du skal følge vejledningen for at oprette Wi-Fi-forbindelsen.

Opret forbindelse med Dreamehome-appen
1. Download Dreamehome-appen
Scan QR-koden på robotten, eller søg efter "Dreamehome" i appbutikken for 
at downloade og installere appen.

Wi-Fi indikator

·	 Blinker 
langsomt: 
Skal tilsluttes

·	 Blinker hurtigt: 
Tilslutning

·	 Tændt: Tilsluttet

QR-kode

Bemærk:
	· Kun 2,4 GHz Wi-Fi understøttes.

	· På grund af opgraderinger i app-softwaren kan de faktiske handlinger 
afvige fra anvisningerne i denne vejledning. Følg instruktionerne baseret 
på den aktuelle appversion.

QR-kode
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Tænd/sluk
Hold knappen  nede i 3 sekunder for at tænde robotten. Strømindikatoren 
bør være tændt. Placer robotten på basestationen, hvorefter robotten 
automatisk tænder og begynde at oplade. For at slukke robotten skal du 
flytte robotten væk fra basestationen og holde knappen  nede i 3 sekunder.

Hurtig kortlægning

Når du har konfigureret netværket for første gang, skal du følge 
instruktionerne i appen for hurtigt at oprette et kort. Robotten kortlægger 
uden at rengøre. Når robotten vender tilbage til basestationen, er 
kortlægningsprocessen afsluttet, og kortet gemmes automatisk.

Pause/dvale
Når robotten kører, skal du trykke på en vilkårlig knap for at sætte den 
på pause. Hvis robotten er sat på pause i mere end 10 minutter, går den 
automatisk i dvaletilstand. Alle indikatorer på robotten slukkes. Tryk på en 
vilkårlig knap på robotten, eller brug appen til at vække robotten.

Bemærk: Hvis robotten sættes på pause og placeres på basestationen, 
afsluttes den aktuelle rengøringsopgave.

Automatisk genoptagelse af rengøringen
Hvis batteriniveauet er for lavt, kører robotten automatisk tilbage til 
basestationen for at oplade. Når robotten er ladet passende op, kører den 
tilbage og genoptager rengøringsopgaven.

Bemærk: For at bruge denne funktion skal du aktivere den i appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)
Når robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand (DND), vil robotten blive 
forhindret i at genoptage rengøringen, og strømindikatoren slukker. Forstyr 
ikke-tilstanden er deaktiveret som standard fra fabrikken. Du kan bruge appen 
til at aktivere Forstyr ikke-tilstand eller ændre Forstyr ikke-perioden. Forstyr 
ikke-perioden er som standard 22:00-8:00.

Bemærk:
	· De planlagte rengøringsopgaver udføres normalt i Forstyr ikke-perioden.

	· Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter at Forstyr ikke-
perioden udløber.

Pletrengøring
Når robotten er på standby, skal du trykke kort på knappen  for at aktivere 
pletrengøringstilstanden. I denne tilstand rengør robotten et kvadratisk 
område på 1,5 × 1,5 meter omkring den og vender tilbage til sit udgangspunkt, 
når pletrengøringen er afsluttet.

Robotten genstarter
Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke kan slukkes, skal du holde 
knappen  nede i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold derefter 
knappen  nede i 3 sekunder for at tænde robotten.
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Støvsugning og mopning
Bemærk: Når du bruger moppen for første gang, udfører robotten som 
standard opgaven "Støvsugning og mopning".

1. Start rengøring
Tryk på knappen  på robotten, eller brug appen til at få robotten til at 
starte fra basestationen. Derefter vil robotten planlægge den optimale 
rengøringsrute og udføre rengøringsopgaven ud fra det oprettede kort.

2. Automatisk moppevask
Under mopning kører robotten automatisk tilbage til basestationen for at 
vaske moppepuderne i henhold til, hvor tit moppepuderne er sat til at blive 
rengjort i appen. Basestationen fylder automatisk robottens vandtank op, 
hvorefter robotten genoptager rengøringen.

Bemærk:
	· For at sikre, at robotten nemt kan vende tilbage til basestationen efter 
rengøringen, anbefales det at sætte robotten til at starte fra basestationen.

	· Moppepuderne rengøres, før robotten begynder at moppe. Dette kan tage 
et øjeblik.

	· Flyt ikke basestationen, rentvandstanken, brugtvandstanken eller 
vaskebrættet under drift.

	· Varmtvandsrengøring kan aktiveres i appen til moppe og vaskebræt 
rengøringsopgaver, hvilket gælder for alle tilstande. For at undgå skoldning 
må du ikke røre ved vandudløbet, når funktionen er slået til.
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3. Tøm automatisk støvbeholderen og vask og tør moppepuderne
Når robotten er færdig med en rengøringsopgave, og den kører tilbage 
til basestationen for at lade op, tømmer basestationen automatisk 
støvbeholderen. Herefter vaskes og tørres moppepuderne.

4. Rengør den brugte vandtank
Når robotten har fuldført opgaven, skal du rengøre den brugte vandtank for 
at undgå lugt.

Bemærk:
	· Hvis den automatiske tømningsfunktion er slået fra i appen, tømmer 
basestationen ikke automatisk støvbeholderen. 

	· Basestationen tømmer støvbeholderen i henhold til indstillingerne i appen.

Kun støvsugning
Aktiver støvsugefunktionen i appen, hvorefter robotten automatisk fjerner 
moppen på basestationen og begynder at støvsuge.

Mopping efter støvsugning
Aktiver mopping efter støvsugning-funktionen i appen, hvorefter robotten 
automatisk fjerner moppen på basestationen, og støvsuger gulvet. Efter 
robotten har støvsuget gulvet, kører den tilbage til basestationen for at 
montere moppen, hvorefter basestationen automatisk begynder at tømme 
støvbeholderen. Herefter hæver robotten hovedbørsten og sidebørsten og 
begynder at moppe gulvet.

Kun mopning
Aktiver moppefunktionen i appen, hvorefter robotten automatisk kontrollerer, 
om moppen er sat på basestationen. Hvis den ikke er sat på basestationen, 
sætter robotten moppen på og begynder at moppe, når den har hævet 
hovedbørsten og sidebørsten.
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Dele
For at holde robotten i god stand, anbefales det at se, hvilket tilbehør der kan bruges med robotten i appen eller følgende tabel for rutinemæssig vedligeholdelse.

Del Vedligeholdelsesfrekvens Udskiftningsperiode

Brugtvandstank Efter hver brug
/

Rentvandstank

En gang hver 2. uge

Hovedbørste Hver 6. til 12. 
måned

Filter til støvbeholder  
Hver 3. til 6. måned

Sidebørste

Moppepudeholder /

Vaskebræt Hver 2. måned /

Basestationens 
signalområde

En gang hver måned /

Basestationens 
ladekontakter

Basestationens åbning 
til automatisk tømning

Omnidirektionelt hjul

Kantsensor

Laser afstandssensor 
(LDS)

3D-dobbeltlinje-
lasersensor

Del Vedligeholdelsesfrekvens Udskiftningsperiode

Tæppesensor

En gang hver måned
/

Kantsensorer

Kofangervindue

Robottens 
opladningskontakter

Kofanger

Robottens 
automatiske 
tømningsåbning

Robotens automatisk 
påfyldningsindløb 
for vand

Bunden af robotten

Støvbeholder Rengør det efter behov

Støvpose
/

Hver 2. til 4. måned

Moppepude Hver 1. til 3. måned

Bemærk: Udskiftningsfrekvensen afhænger af din brug af robotten. Hvis 
der opstår en undtagelse på grund af særlige omstændigheder, bør delene 
udskiftes.
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Bemærk: Hvis rulledækslet er blokeret af viskere på begge sider af 
vaskebrættet, skal du dreje rullen for at flytte dem til side.

Rutinemæssig vedligeholdelse
Base for vaskebræt
Basestationen udfører selvrengøring af vaskebræt sammen med hver 
rengøring af moppepuden. For dybderensning henvises til følgende trin.
1. Aktiver rengøringsfunktionen for vaskebrætsbasen i appen, og robotten 
forlader basestationen automatisk. Tag vaskebrættet ud og vent på, at vandet 
fylder vaskebrættets bund.

2. Brug rengøringsværktøjet til at rengøre vaskebrættet. Efter et øjeblik 
vil basestationen automatisk pumpe det brugte vand ud. Tør derefter 
vaskebrættets base af med en tør blød klud.

3. Vend vaskebrætter, fjern rulledækslet og rullen, og træk endehætterne af 
rullen.

4. Fjern filtret hår fra frullen, og saml delene igen iht. farvekodningen som 
illustreret nedenfor.

Viskere
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Bemærk: Under rengøringen må robotten ikke vende tilbage til basestationen.

Rutinemæssig vedligeholdelse

6. Brug appen, eller tryk kort på knappen  på robotten for at få den til at 
vende tilbage til basestationen.

5. Skyl vaskebrættet med rent vand, tør den af, og sæt det tilbage i 
basestationen, så det hælder nedad.

Bemærk: Flydekuglen i den brugte vandtank er en bevægelig del. Anvend 
ikke for meget kraft, når du rengør den for at undgå at beskadige den.

Brugtvandstank
1. Fjern brugtvandstanken, åbn dens dæksel, og hæld det brugte vand ud.

2. Skyl brugtvandstanken med rent vand, og brug det medfølgende 
rengøringsværktøj til at rengøre den indvendige side af brugtvandstanken.
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Støvpose
1. Fjern støvbeholderdækslet og kassér støvposen. 3. Installer en ny støvpose.

4. Monter støvbeholderdækslet igen.2. Fjern støv og snavs fra filteret med en tør klud.

Bemærk: Ved at trække opad i håndtaget forsegles posen for at forhindre, at 
støv og snavs falder ud ved et uheld.
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3. Slå let på filterkurven for at fjerne snavset.

4. Skyl støvbeholderen og filteret med vand, og tør dem helt, før de sættes på 
igen.

Bemærk: Forsøg ikke at rengøre filteret med en børste, en finger eller skarpe 
genstande for at forhindre beskadigelse.

Bemærk:
	· Skyl kun støvbeholderen og filteret med rent vand. Brug ikke noget 
rengøringsmiddel.

	· Brug kun støvbeholderen og filteret, når de er helt tørre.

24h

Støvbeholder og filter
1. Åbn robotdækslet, og tryk på klemmen til støvbeholderen for at fjerne den.

2. Åbn dækslet til støvbeholderen, fjern filteret, og tøm beholderen som vist 
på billedet.
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Hovedbørste
1. Tryk børstebeskyttelsesklemmerne indad for at fjerne børsteskærmen og 
løft børsten ud af robotten.

2. Træk børstedækslerne ud i begge ender af børsten som vist på billedet. 
Brug det medfølgende rengøringsværktøj til at fjerne hår, der er viklet ind 
i børsten. Sæt børstedækslerne på begge ender af børsten igen, og sæt 
børsten i igen. Tryk på børsteskærmen for at låse den på plads.

Sidebørste
Skru sidebørsten af med en skruetrækker, fjern hår fra børsten, og skru den 
på igen.
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Robotsensorer og ladekontakter
Tør robottens sensorer og ladekontakter af med en blød og tør klud, som vist 
på nedenstående billede:

Bemærk: En våd klud kan beskadige følsomme elementer i robotten og 
basestationen. Brug en tør klude til rengøring.

Kantsensor

Kofangervindue

3D-dobbeltlinje-lasersensor

Kofanger

Opladningskontakter

Laser afstandssensor 
(LDS)

Tæppesensor

Kantsensorer

Omnidirektionelt hjul

Bemærk:
	· Brug et værktøj såsom en lille skruetrækker til at adskille akslen og dækket 
på det drejelige hjul. Brug ikke overdreven kraft.

	· Skyl det retningsuafhængige hjul under rindende vand og sæt det på igen, 
når det er helt tørt.

Moppepudeholder
Fjern og rengør moppepudeholderen.
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Moppepude
Fjern moppepuden fra moppepudeholderen for at udskifte den.

Batteri
Robotten indeholder en højtydende lithium-ion batteripakke. Sørg for, at 
batteriet er opladet til daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse. 
Hvis robotten ikke bruges i længere tid, skal du slukke den og lægge den 
væk. For at forhindre skader fra overafladning skal robotten oplades mindst 
en gang hver tredje måned.

Opladningskontakter
Rengør ladekontakterne og signalområdet på basestationen med en blød og 
tør klud.

Åbninger for automatisk tømning 
Rengør robottens automatiske tømningsåbninger og basestationen med en 
blød og tør klud.
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Problem Løsning

Robotten vil ikke tænde.
Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten på basen, og prøv igen.
Batteriets temperatur er for lav eller for høj. Det anbefales at bruge apparatet ved en temperatur på mellem 0 °C (32 °F) 
og 40 °C (104 °F).

Robotten oplader ikke.
Basestationen er ikke tilsluttet strøm. Sørg for, at begge ender af ledningen er tilsluttet ordentligt.
Der er en dårlig forbindelse mellem ladekontakterne på basestationen og robotten. Rengør ladekontakterne.
Kontroller, om der er et fremmedlegeme ved stikket på robotten, og fjern eventuelt fremmedlegemet.

Robotten kan ikke oprette 
forbindelse til Wi-Fi.

Wi-Fi-netværkets adgangskode er forkert. Sørg for, at adgangskoden, der bruges til at oprette forbindelse til dit Wi-Fi-
netværk, er korrekt.
Robotten understøtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-forbindelse. Sørg for, at robotten er tilsluttet en 2,4 GHz Wi-Fi-forbindelse.
Wi-Fi-signalet er svagt. Sørg for, at robotten er i et område med god Wi-Fi-dækning.
Robotten er muligvis ikke klar til at blive konfigureret. Afslut og genindtast appen, og prøv derefter igen som anvist.

Robotten kan ikke finde 
vej og vende tilbage til 
basestationen.

Basestationen er ikke tilsluttet strøm eller flyttes, når robotten ikke er på den. Slut basestationen til strømforsyningen, 
eller sæt robotten på basestationen for at lade den op.
Der er for mange forhindringer omkring basestationen. Placer basestationen i et mere åbent område.
Flytning af robotten kan få den til at omplacere sig, og den vil genskabe et kort, hvis omplaceringen mislykkes. Hvis 
robotten er for langt fra basestationen, er den muligvis ikke i stand til automatisk at vende tilbage af sig selv, i hvilket 
tilfælde man bliver nødt til manuelt at placere robotten på basestationen.
Tør signalområdet på basestationen af for at fjerne støv eller snavs.

Robotten sidder fast foran 
basestationen og kan ikke 
vende tilbage til den.

Ryd enhver forhindring inden for 5 cm på venstre og højre side eller inden for 1,5 m foran basestationen for at forhindre 
robotten i at blive blokeret.
Ruten for at vende tilbage til opladning er spærret, f.eks. hvis en dør er lukket.
Robotten kan glide, hvis gulvet foran basestationen er for vådt. Hvis det er tilfældet, skal du fjerne det overskydende 
vand, før du prøver igen.
Det anbefales at flytte basestationen til et andet sted og prøve igen.
Sørg for, at rampeforlængerpladen er installeret korrekt.

Fejlfinding
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Problem Løsning

Robotten vil ikke slukke.

Robotten kan ikke slukkes, når den oplader. Det anbefales at tage robotten ud af basestationen og derefter trykke på 
knappen  og holde den nede i 3 sekunder for at slukke den.
Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udføre trin 1, skal du trykke på knappen  og holde den nede i 10 sekunder for at 
tvinge robotten til at slukke. Hvis problemet fortsætter, bedes du kontakte eftersalgsservice.

Opladningshastigheden er 
langsom.

Det tager omkring 4,5 timer at oplade robotten helt, når dens batteriniveau er lavt.
 Hvis du betjener robotten ved temperaturer uden for det specificerede område, vil opladningshastigheden automatisk 
sænkes for at forlænge batteriets levetid.
Opladningskontakterne på både robotten og basen kan være snavsede, så tør dem af med en tør klud.

Støjen øges, mens robotten 
kører.

Kontroller, om støvbeholder filteret er tilstoppet. Hvis det er tilfældet, skal det renses eller udskiftes.
En hård genstand kan blive fanget i hovedbørsten eller støvbeholderen. Kontroller og fjern enhver hård genstand.
Hovedbørsten eller sidebørsten kan blive sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle fremmedlegemer.
Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Robotten bevæger sig uden 
at følge den fastsatte rute.

Genstande såsom netledninger og hjemmesko skal organiseres, før robotten tages i brug.
Arbejde på våde glatte overflader får hovedhjulet til at glide. Det anbefales at tørre de våde steder, inden robotten 
tages i brug.
Tør kofangerens vindue og 3D-dobbeltlinje-lasersensoren på robotten af med en ren, blød og tør klud for at holde dem 
rene og brugbare.

Robotten misser de rum, der 
skal rengøres.

Sørg for, at dørene til de rum, der skal rengøres, er åbne.
Tjek, om der er et dørtrin, som er højere end 2 cm, ved døren til rummet. Robotten kan ikke klatre over høje tærskler 
eller trin.
Stedet foran rummet, der skal rengøres, er muligvis vådt og glat, hvilket får robotten til at glide og arbejde unormalt. 
Det anbefales at tørre gulvet af, før robotten tages i brug.

Robotten genoptager 
ikke rengøringen efter 
opladning.

Sørg for, at robotten ikke er indstillet til tilstanden Forstyr ikke (DND), hvilket forhindrer den i at genoptage rengøringen.
Robotten genoptager ikke rengøringen, når du manuelt har placeret robotten på basestationen eller sender robotten til 
opladning via appen eller knappen .
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Problem Løsning

Stationen kan ikke 
automatisk tømme 
støvbeholderen.

Se, om støvposen i støvbeholderen er fuld.
Hvis støvposen ikke er fuld, skal du kontrollere, om der er nogen hindring ved robottens, basestationens eller 
støvbeholderen automatiske tømningsåbninger. Hvis der er, skal den blokerede del rengøres.

Vandstanden i vaskebrættet 
er unormalt.

Kontroller, om tætningen på den brugte vandtank er løs eller ikke korrekt installeret, og nulstil den manuelt, hvis det er 
tilfældet. Hvis problemet fortsætter, bedes du kontakte eftersalgsserviceteamet.
Tryk forsigtigt ned på den brugte vandtank for at sikre, at den er installeret korrekt.
Fjern vaskebrættet og kontroller om spildevandsafløbet er tilstoppet og rengør det.
Kontroller rengøringsmidlet. Tilsæt ikke anden væske end det officielt godkendte rengøringsmiddel.

Moppepudeholderen er 
unormalt hævet.

Fjern moppepudenholderen for at kontrollere, om der sidder fremmedlegemer i den, og prøv at genstarte robotten. 
Hvis problemet fortsætter, bedes du kontakte eftersalgsserviceteamet.

Der er vand under 
rentvandsbeholderen eller 
omkring pakningen.

Når rentvandsbeholderen tages ud, kan der være lidt vand i røret under beholderen eller omkring pakningen. Dette er 
normalt. Tør af med en tør klud.

For mere support, kontakt os via https://global.dreametech.com
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Robot

Model RLX63CE/RLX63CE-2

Opladningstid Ca. 4,5 timer

Nominel spænding 14,4 V 

Nominel effekt 75 W

Driftsfrekvens 2400– 2483,5 MHz

Maksimal udgangseffekt <20 dBm

Bemærk: 
	· Nominel effekt (under varmtvandsrengøring) bestemmes af effektværdien i 
den repræsentative periode (vandtemperatur 25 °C).

	· Nominel effekt (under opladning og tørring) bestemmes af effektværdien 
under fuld belastningsperiode.

Model RCXE0307/RCXE0307-5

Nominel input 220-240 V  50-60 Hz

Nominel output 20 V   2 A

Nominel effekt (under 
støvtømning) 700 W

Nominel effekt (under 
varmtvandsrengøring) 1160 W

Nominel effekt (under opladning 
og tørring) 89 W

Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand på mindst 20 cm 
mellem antennen og brugerens krop.

Basestation
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Alle produkter, der bærer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke må blandes 
med usorteret husholdningsaffald. I stedet bør du beskytte menneskers sundhed og miljøet ved at aflevere dit brugte udstyr til et udpeget 
indsamlingssted til genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og 
genbrug vil hjælpe med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed. Kontakt installatøren eller de lokale 
myndigheder for mere information om placeringen samt vilkår og betingelser for sådanne indsamlingssteder.

WEEE-oplysninger

FORSIGTIG:  

Vejledning til fjernelse:  

Bortskaffelse og fjernelse af batteri
Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder stoffer, der er skadelige for miljøet. Før du bortskaffer batteriet, skal du sørge for, at batteriet fjernes af 
kvalificerede teknikere og kasseres på et passende genbrugssted.  
 – batteriet skal fjernes fra apparatet, før det kasseres;  
 – apparatet skal afbrydes fra lysnettet, når batteriet tages ud;  
 – batteriet skal bortskaffes sikkert.

Før du fjerner batteriet, skal du afbryde strømmen og lade batteriet aflade så meget som muligt.  
Unødvendige batterier skal kasseres på et passende genbrugssted.  
Udsæt ikke for høje temperaturer for at undgå eksplosionsrisiko.  
Under dårlige forhold kan der komme væske ud af batteriet. Hvis der opstår kontakt, skyl med vand og søg lægehjælp.  

1. Vend robotten, brug et passende værktøj til at fjerne skruerne på bagsiden af robotten, og fjern derefter dækslet.  
2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og printkortet for at fjerne batteriet.  
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Restrições de 
utilização

Informação de segurança

	· Este produto não deve ser utilizado por crianças com menos de 8 anos de 
idade nem por pessoas com deficiências físicas, sensoriais, intelectuais, 
ou com experiência ou conhecimentos limitados sem a supervisão de um 
progenitor ou encarregado de educação para garantir um funcionamento 
seguro e para evitar quaisquer riscos. A limpeza e a manutenção não devem 
ser efetuadas por crianças sem supervisão.

	· O aparelho só deve ser utilizado com a unidade de alimentação fornecida com 
o mesmo.

	· Este aparelho contém baterias que só podem ser substituídas por pessoas 
qualificadas.

	· Desimpeça a área a ser limpa. As crianças não devem brincar com este 
aparelho. Assegure-se de que as crianças e animais de estimação são 
mantidos a uma distância segura do robô enquanto este estiver a funcionar.

	· Não instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou à volta 
das piscinas.

	· Este produto destina-se à limpeza do chão apenas em ambiente doméstico. 
Não o utilize ao ar livre, em superfícies não pavimentadas ou num ambiente 
comercial ou industrial.

	· Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente 
adequado. Se assim não for, não use o aparelho.

Para evitar choques elétricos, incêndios ou ferimentos causados pela utilização incorreta do aparelho, leia atentamente o manual do 
utilizador antes da utilização e guarde-o para referência futura.
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Restrições de 
utilização

Informação de segurança

	· Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um 
cabo ou conjunto especial disponível junto do fabricante ou do seu agente de 
serviço.

	· Não utilize o robô numa área suspensa acima do nível do solo sem uma 
barreira protetora.

	· Não coloque o robô virado ao contrário. Não utilize a cobertura do LDS, a 
cobertura do robô ou o para-choques como pega do robô.

	· Utilize o robô em ambientes com uma temperatura ambiente superior a 0 °C 
e inferior a 40 °C. Certifique-se de que não existem líquidos ou substâncias 
pegajosas no chão.

	· Para evitar danos ou lesões devido a arrastamento, retire quaisquer objetos 
soltos do pavimento e remova fios ou cabos de alimentação que estejam no 
caminho de limpeza antes de colocar o aparelho em funcionamento.

	· Remova do chão artigos frágeis ou pequenos para evitar que o robô esbarre 
com eles e os danifique.

	· Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo longe da abertura de 
sucção do robô.

	· Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das crianças.
	· Não opere o aparelho num quarto onde um bebé ou criança esteja a dormir.
	· Não coloque crianças, animais de estimação ou qualquer objeto em cima do 
robô, independentemente de este estar parado ou em movimento.

	· No reservatório de água limpa só pode ser adicionada água limpa e a solução 
de limpeza oficialmente aprovada. Não adicione qualquer outro líquido, tal 
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Baterias e 
carregamento

	· Não utilize qualquer bateria ou estação base de terceiros. O robô só pode ser 
utilizado com a estação base modelo RCXE0307/RCXE0307-5.

	· Não tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estação base por si 
próprio.

	· Não coloque a estação base perto de uma fonte de calor.

como álcool ou desinfetante. A relação entre a solução de limpeza e a água 
limpa pode ser verificada no frasco da solução de limpeza. Mantenha a 
solução de limpeza fora do alcance das crianças.

	· Não utilize o robô para limpar quaisquer objetos a arder. Não utilize o robô 
para apanhar líquidos inflamáveis ou combustíveis, gases corrosivos ou ácidos 
ou solventes não diluídos.

	· Não aspire objetos duros ou afiados. Não utilize o aparelho para apanhar 
objetos como pedras, grandes pedaços de papel ou qualquer objeto que 
possa entupir o aparelho.

	· A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutenção do 
aparelho.

	· Não limpe o robô ou a estação base com um pano molhado nem os 
enxague com qualquer líquido. Após a limpeza das peças laváveis, seque 
completamente as peças antes de as reinstalar e de as utilizar.

	· Utilize este produto de acordo com as instruções do Manual do Utilizador. Os 
utilizadores são responsáveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso 
indevido deste produto.

Restrições de 
utilização
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	· O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 para produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto 
com ele durante a utilização.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMÉSTICO
EN 50689:2021

Baterias e 
carregamento

Informações sobre 
segurança do laser

Informação de segurança

Assim, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de rádio do tipo RLX63CE/RLX63CE-2 está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de 
Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrónico detalhado, vá, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

	· Não utilize um pano húmido ou as mãos molhadas para limpar os contactos 
de carregamento da estação base.

	· Não elimine indevidamente as baterias velhas. As pilhas que já não 
são necessárias devem ser descartadas numa instalação de reciclagem 
apropriada.

	· Se o cabo de alimentação se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar 
imediatamente e contacte o serviço pós-venda.

	· Certifique-se de que o robô está desligado ao ser transportado e que é 
mantido na sua embalagem original, se possível.

	· Se o robô não for utilizado durante um período prolongado, carregue-o 
completamente, depois desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. 
Recarregue o robô pelo menos uma vez a cada 3 meses para evitar a descarga 
excessiva da bateria.



92

PT

Conteúdo do pacote 
(Dreame X40 Ultra)

Outros acessórios

Visão geral do produto

Almofada da 
esfregona x 2  

(pré-instalada)

Robô 

Estação base 

Suporte da 
esfregona × 2

Ferramenta de 
limpeza

Saco para o pó × 2 
(1 pré-instalado)

Manual do 
utilizador

Cabo de 
alimentação

Placa de extensão da 
rampa da estação base

Compartimento para 
detergente automático 

(pré-instalado)

Solução de 
limpeza
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Conteúdo do pacote
 (Dreame X40 Ultra Complete)

Outros acessórios

Kit de acessórios extra

Visão geral do produto

Robô 

Estação base 

Almofada da 
esfregona x 2  

(pré-instalada)

Almofada da 
esfregona x 12

Suporte da 
esfregona × 2

Manual do utilizador

Ferramenta de 
limpeza

Cabo de alimentação Placa de extensão da 
rampa da estação base

Compartimento para 
detergente automático 

(pré-instalado)

Solução de 
limpeza × 1

Saco para o pó × 2 
(1 pré-instalado)

Saco para o 
pó × 3

Escova principal x 1 Filtro da caixa 
para o pó× 3

Escova lateral 
x 2
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Robô

Visão geral do produto

 Botão Spot Clean (Limpeza localizada)
	·	 Prima para iniciar a limpeza localizada

 Botão de alimentação/limpeza
	·	 Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou desligar o robô
	·	 Prima para iniciar a limpeza depois de o robô estar ligado

 Botão da base
	·	 Prima para mandar o robô de volta à estação base
	·	 Prima e segure durante 3 segundos para desativar o bloqueio 
para crianças 

Indicador de estado
	·	 Luz branca fixa: limpeza ou aspiração concluída 
	·	 Branco pulsante: A carregar (não bateria fraca)
	·	 Luz cor de laranja fixa: em modo de espera ou em pausa por ter a 
bateria fraca

	·	 Laranja pulsante: A carregar (bateria fraca)
	·	 Cor de laranja a piscar: erro

Nota: 
	·	 Prima qualquer botão no robô para fazer uma pausa enquanto o 
robô está a limpar ou a voltar para carregar.

	·	 O bloqueio para crianças pode ser ativado/desativado através da 
aplicação Dreamehome.
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Robô e sensores

Visão geral do produto

Caixa para o pó

Montagem da esfregona
Área de fixação 
da almofada da 

esfregona

Suporte da esfregona Almofada da esfregona

Cobertura

Contactos para 
carregamento

Ventiladores de esvaziamento automático

Entrada de 
reabastecimento 
automático de 
água

Botão de reinicialização
·	 Prima e mantenha 

premido durante 3 
segundos para repor 
as definições de 
fábrica

Indicador de Wi-Fi

Sensores de orlas

Microfone

Sensor de Distância Laser (LDS)
Cobertura do LDS

Janela do para-choques
Para-choques

Sensores laser de linha dupla 3D

Câmara HD de IA
Câmara IR de IA

Indicador da câmara 
(O indicador da câmara acender-se-á 
quando a câmara for ativada)

Luz LED auxiliar 

Sensores de desnível

Roda principal
Escova principal

Roda 
omnidirecional

Guarda de escovas

Roda principal
Clipes de proteção 
da escova

Orifícios de 
montagem da 
esfregona

Conjunto de extensão da 
escova lateral

Sensor de tapetes

Conjunto 
MopExtend

Filtro

Pega do filtro

Ventiladores de 
esvaziamento automático

Clipe da tampa da 
caixa para o pó

Clipe da caixa para o pó
Tampa da caixa para 
o pó
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Estação base

Visão geral do produto

Filtro

Compartimento do 
detergente automático

Ranhura do saco 
para o pó

Painel de lavagem

Placa de 
extensão da 

rampa

Tampa superior

Depósito de água limpaDepósito de água usada

Ventiladores de 
esvaziamento automático

Clipe do depósito 
de água

Clipe do depósito 
de água

Bola flutuante Tubo de água

Filtro

Depósito de água 
usada

Depósito de água limpa

Flutuador

Tampa do 
depósito de pó

Indicador de estado
	·	 Luz branca fixa: a estação 
base está ligada à 
eletricidade.

	·	 Luz cor de laranja fixa: a 
estação base tem um erro

Área de sinalização

Contactos para carregamento

Saída para adição 
automática de água

Nota: o kit de ligação da água para reabastecimento e drenagem automáticos 
tem de ser adquirido separadamente. (Apenas disponível em regiões 
específicas)

Ranhura reservada para 
ligar o kit de ligação de 

água para reabastecimento 
e drenagem automáticas

Ranhura para 
armazenamento do cabo de 

alimentação

Porta de 
alimentação

 I: LIGADO
O: DESLIGADO
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Antes de limpar, afaste os objetos instáveis, frágeis, valiosos ou perigosos 
e remova os cabos, panos, brinquedos, objetos duros e objetos afiados do 
chão para evitar que o robô os envolva, risque ou derrube e cause prejuízos.

Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o mobiliário no seu local 
apropriado para deixar mais espaço.

Para evitar que o robô não reconheça a área que necessita de ser limpa, 
não se coloque na frente do robô, nas ombreiras, no corredor ou em lugares 
estreitos.

Antes de limpar, coloque uma barreira física à beira das escadas e do sofá 
para garantir o funcionamento seguro e suave do robô.

Nota: 
	·	 Ao operar o robô pela primeira vez, siga-o durante a limpeza para remover quaisquer potenciais obstáculos a tempo.
	·	 A luz LED auxiliar fornece iluminação auxiliar em ambientes pouco iluminados. 
	·	 Não aspire objetos duros, como pedras, esferas de aço e peças de brinquedos, nem objetos pontiagudos, como restos de materiais de construção, vidros 
partidos e pregos, sob pena de riscar o pavimento.
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1. Coloque a estação base e ligue-a a uma tomada elétrica
Coloque a estação base num local que seja o mais aberto possível e com 
um bom sinal de WI-FI. Remova quaisquer objetos que estejam a menos de 
1,5 m da frente e a menos de 5 cm de cada lado da base. Insira o cabo de 
alimentação na estação base e ligue-o à tomada.

3. Retire as proteções do robô e instale o conjunto da esfregona

2. Instale a placa de extensão da rampa

Antes da utilização

Nota: 
	·	 Certifique-se de que nenhum objeto poderá bloquear a área de 
sinalização.

	·	 Para evitar manchas de água devidas ao facto de molhar pavimentos de 
madeira ou tapetes, recomenda-se que a estação base seja colocada em 
pavimentos de ladrilhos ou de mármore.

②

① ③

④

> 1,5 m

> 5 cm

> 5 cm

Insira firmemente o cabo de 
alimentação para cima até que o 
indicador se acenda.

 I: LIGADO
O: DESLIGADO
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4. Ligue o robô à estação base
Prima e mantenha premido o botão  no robô durante 3 segundos para o 
ligar. Coloque o robô na estação base com o conjunto da esfregona virado 
para o painel de lavagem. Então ouvirá uma notificação de voz quando o 
robô se ligar com sucesso à estação base.

5. Adicionar a solução de limpeza 
(1) Retire a tampa do depósito de pó e puxe para fora o compartimento do 
detergente automático.
(2) Abra a tampa superior do compartimento e adicione a solução de 
limpeza.
(3) Feche a tampa do compartimento, volte a colocá-lo na estação base 
e volte a instalar a tampa do depósito de pó. O produto de limpeza será 
adicionado automaticamente durante o funcionamento.

Antes da utilização

Nota: recomenda-se que carregue completamente o robô antes da primeira 
utilização. Quando o robô não puder ser ligado após o esgotamento da 
bateria, ligue manualmente o robô à estação para o carregar.

Nota: 
· Não adicione qualquer outro líquido para além da solução de limpeza 

oficialmente aprovada para ajudar a evitar avarias.

· Instale o compartimento de detergente automático até que encaixe no 
lugar.

6. Adicione água ao depósito de água limpa
Retire o depósito de água limpa da estação base e encha-o com água limpa. 
Em seguida, instale-o de volta na estação base.

Nota: não adicione água quente ao depósito de água, pois isto pode causar 
a deformação do mesmo.
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2. Adicionar dispositivo
Abra a aplicação Dreamehome, toque em “ ” no canto superior direito e 
volte a digitalizar o mesmo código QR no robô para adicionar o dispositivo. 
Siga as instruções para terminar a ligação por Wi-Fi.

Nota: se desejar reiniciar o Wi-Fi, repita o passo 2 e depois siga as instruções 
para terminar a ligação Wi-Fi.

Ligar com a aplicação Dreamehome
1. Descarregue a aplicação Dreamehome
Digitalize o código QR no robô, ou procure por "Dreamehome" na loja de 
aplicações, para descarregar e instalar a aplicação.

Indicador de Wi-Fi

· A piscar lentamente: 
à espera de ser ligado

· A piscar rapidamente: 
a ligar

·	 On: ligado

Código QR

Nota:
	· Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

	· Devido a atualizações no software da aplicação, as atuais operações 
podem ser diferentes das instruções contidas neste manual. Siga as 
instruções com base na versão atual da aplicação.

Código QR
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Ligar/Desligar
Prima e segure o botão  durante 3 segundos para ligar o robô. O indicador 
de alimentação deverá estar iluminado. Coloque o robô na estação base, 
este deverá ligar-se automaticamente e começar a carregar. Para desligar o 
robô, afaste o robô da estação base, prima e mantenha premido o botão   
durante 3 segundos.

Mapeamento rápido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga as instruções na 
aplicação para criar rapidamente um mapa. O robô começará a mapear sem 
limpar. Quando o robô regressa à estação base, o processo de mapeamento 
está concluído e o mapa será guardado automaticamente.

Pausa/Modo de repouso
Quando o robô estiver a funcionar, prima qualquer botão para o colocar 
em pausa. Se o robô estiver em pausa há mais de 10 minutos, entra 
automaticamente em modo de repouso. Todos os indicadores do robô se 
desligarão. Prima qualquer botão no robô, ou use a aplicação para acordar o 
robô.

Nota: se o robô for posto em pausa e colocado na estação base, o processo 
de limpeza atual terminará.

Retomar automaticamente a limpeza
Se a bateria estiver demasiado fraca, o robô regressará automaticamente 
à estação base para carregar. Depois de carregar a bateria até ao nível 
apropriado, retomará as tarefas de limpeza inacabadas.

Nota: para utilizar esta função, ative-a na aplicação.

Modo “Não incomodar” (DND, do inglês “Do Not Disturb”)
Quando o robô está configurado para o modo “Não incomodar” (DND), ficará 
impedido de retomar a limpeza e o indicador de alimentação apaga-se. O 
modo DND vem desativado como padrão de fábrica. Pode utilizar a aplicação 
para ativar o modo DND ou modificar o período de “não incomodar”. Por 
defeito, o período de DND é das 22h00 às 8h00.

Nota:
	· As tarefas de limpeza programadas serão realizadas como habitualmente 
durante o período de “Não incomodar”(DND).

	· O robô retomará a limpeza onde parou depois de expirar o período de DND.

Limpeza localizada
Quando o robô está no modo de repouso, prima brevemente o botão  para 
ativar o modo de limpeza localizada. Neste modo, o robô limpa uma área 
quadrada de 1,5 × 1,5 metros à sua volta e regressa ao seu ponto de partida 
assim que a limpeza do local estiver concluída.

Reiniciar o robô
Se o robô deixar de responder ou não puder ser desligado, prima e segure 
o botão  durante 10 segundos para o forçar a desligar-se. Depois, prima e 
segure o botão  durante 3 segundos para ligar o robô.
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Aspirador e esfregona
Nota: Ao utilizar o conjunto da esfregona pela primeira vez, o robô executa 
por defeito a tarefa de “Aspirar e limpar com esfregona”.

1. Iniciar a limpeza
Prima o botão  no robô ou utilize a aplicação para fazer o robô começar 
a partir da estação base. Depois, o robô planeará a rota de limpeza ideal e 
executará a tarefa de limpeza com base no mapa criado.

2. Lavagem automática com esfregona
Ao limpar, o robô regressará automaticamente à estação base para lavar 
as suas almofadas da esfregona com base na frequência de limpeza das 
mesmas que estiver especificada na aplicação. A estação base encherá 
automaticamente o depósito de água do robô e este retomará a limpeza.

Nota:
	· Para garantir que o robô possa regressar facilmente à estação base após 
a limpeza, recomenda-se que o mesmo seja iniciado a partir da estação 
base.

	· As almofadas da esfregona serão limpas antes de o robô começar a 
esfregar. Aguarde com paciência.

	· Não mova a estação base, o tanque de água limpa, o tanque de água 
usada ou o painel de lavagem durante o seu funcionamento.

	· A limpeza com água quente pode ser ativada na aplicação para tarefas de 
limpeza da almofada da esfregona e da base do painel de lavagem, o que 
se aplica a todos os modos. Para evitar escaldões, não toque na saída de 
água quando a função estiver ligada.
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3. Esvazia automaticamente a caixa para o pó e lava e seca as 
almofadas da esfregona
Depois de o robô terminar uma tarefa de limpeza e regressar à estação base 
para carregar, a estação base começará automaticamente a esvaziar a caixa 
para o pó. Depois irá lavar e secar as almofadas da esfregona.

4. Limpar o depósito de água usada
Depois de o robot ter completado a sua tarefa, por favor, limpe o depósito de 
água usada para evitar qualquer odor.

Nota:
	· Se a função de esvaziamento automático for desligada na aplicação, a 
estação base não esvaziará automaticamente a caixa para o pó. 

	· A estação base esvaziará a caixa para o pó de acordo com a definição na 
aplicação.

Apenas aspirar
Na aplicação, ative a função de aspirar e o robô irá remover automaticamente 
o conjunto da esfregona na estação base começando a aspirar o chão.

Lavagem com esfregona depois de aspirar
Na aplicação, ative a função de lavagem com esfregona depois de aspirar e o 
robô irá remover automaticamente o conjunto da esfregona na estação base 
para aspirar o chão. Depois de concluir a aspiração, o robô voltará à estação 
base para instalar o conjunto da esfregona e a estação base começará a 
esvaziar automaticamente a caixa para o pó. E depois, o robô começará a 
limpeza com esfregona assim que a escova principal e a escova lateral forem 
levantadas.

Apenas esfregona
Na aplicação, selecione a função de lavagem com esfregona e o robô irá 
verificar automaticamente se o conjunto da esfregona está instalado na 
estação base. Caso contrário, o robô instalará o conjunto da esfregona e 
começará a limpeza com esfregona assim que a escova principal e a escova 
lateral forem levantadas.
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Peças
Para manter o robô em boas condições, recomenda-se que consulte o uso de acessórios na aplicação ou na tabela seguinte para manutenção de rotina.

Peça Frequência da 
manutenção

Período de 
substituição

Depósito de água usada Após cada utilização
/

Depósito de água limpa

Uma vez a cada 2 
semanas

Escova principal A cada 6 a 12 
meses

Filtro da caixa para o pó  A cada 3 a 6 
mesesEscova lateral

Suporte da esfregona /

Painel de lavagem Uma vez a cada 2 
meses /

Área de sinalização da 
estação base

Uma vez por mês /

Contactos de carregamento 
da estação base

Ventiladores de esvaziamento 
automático da estação base

Roda omnidirecional

Sensores de orlas

Sensor de Distância Laser 
(LDS)

Sensores laser de linha dupla 
3D

Peça Frequência da 
manutenção

Período de 
substituição

Sensor de tapetes

Uma vez por mês
/

Sensores de desnível

Janela do para-choques

Contactos de carregamento 
do robô   

Para-choques

Ventilador de esvaziamento 
automático do robô

Entrada de reabastecimento 
automático de água para o 
robô

Fundo do robô

Caixa para o pó Limpe conforme for 
necessário

Saco para o pó
/

A cada 2 a 4 
meses

Almofada da esfregona A cada 1 a 3 
meses

Nota: a frequência de substituição dependerá da sua utilização do robô. Se 
ocorrer uma exceção devido a circunstâncias especiais, as peças devem ser 
substituídas.
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Nota: Se a cobertura do rolo estiver bloqueado pelas escovas de ambos os 
lados do painel de lavagem, rode o rolo para afastar.

Manutenção de rotina
Base do painel de lavagem
A estação base efetua a limpeza automática do painel de lavagem 
juntamente com a limpeza de cada almofada da esfregona. Para uma 
limpeza profunda, consulte os passos seguintes.
1. Ative a função de limpeza da base do painel de lavagem na aplicação e o 
robô sairá automaticamente da estação base. Retire o painel de lavagem e 
espere que a água encha a base do mesmo.

2. Utilizar a ferramenta de limpeza para limpar o painel de lavagem. Passado 
pouco tempo, a estação base bombeia automaticamente a água usada. Limpe 
então a base do painel de lavagem com um pano suave e seco.

3. Vire o painel de lavagem, remova a cobertura dos rolos e o rolo e puxe 
para fora dos terminais do rolo.

4. Remova os cabelos que estiverem presos no rolo e volte a montar as peças 
de acordo com as cores correspondentes, conforme ilustrado abaixo.

Escovas
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Nota: durante a limpeza, não faça o robô regressar à estação base.

Manutenção de rotina

6. Utilize a aplicação ou prima brevemente o botão  no robô para o fazer 
regressar à estação base.

5. Enxague a placa de lavagem com água limpa, limpe e volte a colocar na 
estação base virado para baixo, numa forma inclinada.

Nota: a bola flutuante no depósito de água usada é uma peça móvel. Não 
aplique demasiada força ao limpá-lo para não o danificar.

Depósito de água usada
1. Retire o depósito de água usada, abra a sua tampa e deite fora a água 
suja.

2. Enxague o depósito de água usada com água limpa e utilize a escova 
de limpeza fornecida para limpar a parede interna do depósito de água 
usada.
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Saco para o pó
1. Retire a tampa do depósito para o pó e deite fora o saco para o pó. 3. Instale um novo saco de pó.

4. Volte a instalar a tampa do depósito para o pó.2. Remova o pó e os detritos do filtro com um pano seco.

Nota: ao puxar a pega para cima irá selar o saco para evitar que o pó e os 
detritos caiam acidentalmente.
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3. Bata cuidadosamente o cesto do filtro para remover o lixo.

4. Lave a caixa para o pó e o filtro com água e seque completamente antes 
de reinstalar.

Nota: não tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo ou com objetos 
cortantes para evitar danos.

Nota:
	· Enxague a caixa para o pó apenas com água limpa. Não use qualquer 
detergente.

	· Utilize a caixa para o pó e o filtro apenas quando estiverem completamente 
secos.

24h

Caixa para o pó e filtro
1. Abra a cobertura do robô e prima o clipe da caixa para o pó para remover 
a mesma.

2. Abra a tampa da caixa para o pó, remova o filtro, e esvazie a mesma como 
mostra o diagrama.
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Escova principal
1. Prima os clipes de proteção da escova para dentro para remover a proteção 
da mesma e levantá-la para fora do robô.

2. Retire as tampas da escova em ambas as extremidades da mesma, como 
mostra a figura. Utilize a ferramenta de limpeza fornecida para remover 
quaisquer cabelos emaranhados na escova. Volte a instalar as tampas da 
escova em ambas as extremidades da mesma e depois volte a instalar a 
escova. Prima a guarda da escova para a bloquear no local.

Escova lateral
Desaparafuse a escova lateral com uma chave de fendas, limpe os cabelos 
da escova e volte a aparafusar.
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Sensores do robô e contactos de carregamento
Limpe os sensores e os contactos de carregamento do robô com um pano 
macio e seco, como mostra a figura abaixo:

Nota: um pano molhado pode danificar elementos sensíveis dentro do robô 
e da estação base. Use um pano seco para a limpeza.

Sensores de orlas

Janela do para-choques

Sensores laser de linha 
dupla 3D

Para-choques

Contactos para 
carregamento

Sensor de Distância 
Laser (LDS)

Sensor de tapetes

Sensores de desnível

Roda omnidirecional

Nota:
	· Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave de fendas, para separar 
o eixo e o pneu da roda omnidirecional. Não use força excessiva.

	· Enxague a roda omnidirecional sob água corrente e coloque-a de volta 
depois de a secar completamente.

Suporte da esfregona
Retire e limpe o suporte da almofada da esfregona.
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Almofada da esfregona
Remova a almofada da esfregona do respetivo suporte para a substituir.

Bateria
O robô contém uma bateria de iões de lítio de alto desempenho. Certifique-
se de que a bateria permanece bem carregada para o uso diário a fim 
de manter um ótimo desempenho da bateria. Se o robô não for utilizado 
durante um período de tempo prolongado, desligue-o e guarde-a. Para 
evitar danos por descarga excessiva, carregue o robô, pelo menos, uma vez 
de três em três meses.

Contactos para carregamento
Limpe os contactos de carregamento e a área de sinalização da estação base 
com um pano macio e seco.

Ventiladores de esvaziamento automático 
Limpe os ventiladores de esvaziamento automático do robô e da estação 
base com um pano macio e seco.
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Problema Solução

O robô não se liga.
A bateria está fraca. Recarregue o robô na base e tente novamente.
A temperatura da bateria é demasiado baixa ou demasiado alta. Recomenda-se que o aparelho funcione a uma 
temperatura entre 0 °C (32 °F) e 40 °C (104 °F).

O robô não carrega.

A estação base não está ligada à corrente; certifique-se de que ambas as extremidades do seu cabo de alimentação 
estão corretamente ligadas.
A ligação entre os contactos de carregamento na estação base e no robô é deficiente; limpe os contactos de 
carregamento.
Verifique se há algum objeto estranho no conector do robô e remova esse objeto estranho, se o houver.

O robô não consegue 
ligar ao Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi está incorreta. Certifique-se de que a palavra-passe utilizada para se ligar à sua rede Wi-Fi 
está correta.
O robô não suporta uma ligação Wi-Fi de 5 GHz. Certifique-se de que o robô está ligado a uma ligação Wi-Fi de 2,4 GHz.
O sinal de Wi-Fi está fraco. Certifique-se de que o robô se encontra numa área com boa cobertura de Wi-Fi.
O robô pode não estar preparado para ser configurado. Por favor, saia e volte a entrar na aplicação e depois tente 
novamente conforme as instruções.

O robô não consegue 
encontrar e regressar à 
estação base.

A estação base está desligada da corrente ou foi movida quando o robô não estava sobre ela. Ligue a estação base à 
fonte de alimentação ou coloque o robô na estação base para carregar.
Há demasiadas obstruções à volta da estação base. Coloque a estação base numa área mais aberta.
A deslocação do robô pode levá-lo a reposicionar-se e recriará um mapa se o reposicionamento falhar. Se o robô estiver 
demasiado longe da estação base, pode não ser capaz de regressar automaticamente por si só, caso em que será 
necessário colocar manualmente o robô sobre a estação base.
Limpe a área de sinalização na estação base para evitar pó ou sujidade.

O robô fica preso em 
frente da estação base e 
não consegue regressar.

Elimine qualquer obstrução num raio de 5 cm do lado esquerdo e direito, ou num espaço 1,5 m em frente da estação base 
para evitar que o robô seja bloqueado.
O percurso de regresso ao carregamento está bloqueado, por exemplo, a porta está fechada.
O robô pode escorregar se o chão em frente da estação base estiver excessivamente molhado. Se assim for, limpe o 
excesso de água antes de tentar novamente.
Recomenda-se que desloque a estação base para um local diferente e tente novamente.
Certifique-se de que a placa de extensão da rampa está corretamente instalada.

Resolução de problemas
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Problema Solução

O robô não se desliga.

O robô não pode ser desligado quando está a carregar. Recomenda-se que mova o robô da estação base e depois prima 
e mantenha premido o botão  durante três segundos para o desligar.
Se o robô não puder ser desligado executando o passo 1, prima e segure o botão  durante 10 segundos para forçar o 
robô a desligar-se. Se o problema persistir, por favor, contacte o serviço pós-venda.

A velocidade de 
carregamento é lenta.

Demora cerca de 4,5 horas a carregar completamente o robô quando a sua bateria está fraca.
Se puser a funcionar o robô a temperaturas fora da gama especificada, a velocidade de carregamento irá diminuir 
automaticamente para prolongar a vida útil da bateria.
Os contactos de carregamento tanto no robô como na base podem estar sujos. Limpe-os com um pano seco.

O ruído aumenta quando 
o robô está a funcionar.

Verifique se o filtro da caixa para o pó está entupido. Se assim for, limpe-o ou substitua-o.
Um objeto duro pode ter ficado preso na escova principal ou na caixa para o pó. Verifique e remova qualquer objeto duro 
existente.
A escova principal ou a escova lateral podem ficar emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos duros existentes.
Mude o modo de sucção para Normal ou Silencioso.

O robô move-se sem 
seguir a rota definida.

Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem ser organizados antes da utilização do robô.
O trabalho em superfícies molhadas e escorregadias provoca o deslizamento da roda principal. Recomenda-se que seque 
os locais molhados antes de utilizar o robô.
Limpe a janela do para-choques e os sensores do laser de linha dupla 3D no robô com um pano limpo, macio e seco para 
o manter limpo e desobstruído.

O robô falha as divisões a 
serem limpas.

Certifique-se de que as portas das divisões a serem limpas estão abertas.
Verifique se existe um desnível superior a cerca de 2 cm no limiar da porta dessa divisão. O robô não pode subir grandes 
desníveis ou degraus.
O local em frente à divisão a ser limpa pode estar molhado e escorregadio, fazendo com que o robô escorregue e trabalhe 
de forma anormal. Recomenda-se que seque o chão antes de utilizar o robô.
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Problema Solução

O robô não retoma 
a limpeza depois de 
carregar.

Certifique-se de que o robô não está configurado para o modo DND (Não incomodar), o que o impedirá de retomar a 
limpeza.
O robô não retoma a limpeza depois de o colocar manualmente na estação base ou de o enviar para carregar através da 
aplicação ou do botão .

A estação não 
consegue esvaziar 
automaticamente a caixa 
para o pó.

Verifique se o saco de recolha de pó, no depósito de pó, está cheio.
Se o saco de recolha de pó não estiver cheio, verifique se existe alguma obstrução nas aberturas de esvaziamento 
automático do robô, na estação base ou na caixa para o pó. Se houver, retire a peça bloqueada atempadamente.

O nível de água no painel 
de lavagem não é o 
normal.

Verifique se o vedante do depósito de água usada está solto ou não está corretamente instalado e, em caso afirmativo, 
reponha-o manualmente. Se o problema persistir, por favor, contacte a equipa do serviço pós-venda.
Prima suavemente o depósito de água usada para se certificar de que está corretamente instalado.
Retire o painel de lavagem e verifique se o esgoto está bloqueado e limpe-o.
Verifique a solução de limpeza. Não adicione qualquer outro líquido para além da solução de limpeza oficialmente 
aprovada.

O suporte da almofada 
da esfregona está 
levantado de forma 
anómala.

Retire o suporte da almofada da esfregona para verificar se tem algum objeto estranho preso e tente reiniciar o robô. Se o 
problema persistir, por favor, contacte a equipa do serviço pós-venda.

Há água debaixo do 
depósito de água limpa 
ou à volta do vedante.

Ao retirar o depósito de água limpa, pode ficar alguma água no tubo debaixo do depósito ou à volta do vedante. Isto é 
normal. Limpe-o com um pano seco.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Robô

Modelo RLX63CE/RLX63CE-2

Tempo de carregamento Aproximadamente 4,5 horas

Tensão nominal 14,4 V 

Potência nominal 75 W

Frequência de funcionamento 2400 – 2483,5 MHz

Potência máxima de saída < 20 dBm

Nota: 
	· A potência nominal (durante a limpeza com água quente) é 
determinada pelo valor da potência durante o período representativo 
(temperatura da água 25 °C).

	· A potência nominal (durante o carregamento e a secagem) é 
determinada pelo valor da potência durante o período de carga total.

Modelo RCXE0307/RCXE0307-5

Entrada nominal 220-240 V  50-60 Hz

Saída nominal 20 V  2 A

Potência (durante o esvaziamento 
do pó) 700 W

Potência nominal (durante a 
limpeza com água quente) 1160 W

Potência nominal (durante o 
carregamento e a secagem) 89 W

Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser mantido a 
uma distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo 
do utilizador.

Estação base
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Todos os produtos com este símbolo são resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE, como especificado na Diretiva 2012/19/UE) que 
não devem ser misturados com resíduos domésticos não selecionados. Em vez disso, deve proteger a saúde humana e o ambiente, entregando 
os seus resíduos de equipamentos num ponto de recolha designado para a reciclagem de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, 
designado pelo governo ou pelas autoridades locais. A eliminação e reciclagem corretas ajudarão a prevenir potenciais consequências negativas 
para o ambiente e a saúde humana. Por favor, contacte o instalador ou as autoridades locais para mais informações sobre o local, bem como sobre 
os termos e condições desses pontos de recolha.

Informação sobre o REEE

CUIDADO:  

Guia de remoção:  

Eliminação e remoção da bateria
A bateria de iões de lítio incorporada contém substâncias que são perigosas para o ambiente. Antes de eliminar a bateria, certifique-se de que a bateria é 
removida por técnicos qualificados e eliminada numa instalação de reciclagem apropriada.  
 – a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;  
 – o aparelho deve ser desligado da rede de alimentação ao retirar a bateria;  
 – a bateria deve ser eliminada de forma segura.

Antes de remover a bateria, desligue a alimentação e esgote a bateria o mais possível.  
As pilhas que já não são necessárias devem ser descartadas numa instalação de reciclagem apropriada.  
Não exponha a ambientes com altas temperaturas para evitar riscos de explosão.  
Em condições de uso abusivo, pode ser ejetado líquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague com água e procure ajuda médica.  

1. Vire o robô, utilize uma ferramenta adequada para remover os parafusos na parte de trás do robô e depois retire a tampa.  
2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para remover a bateria.  


